
び⇔ゅィ∇ゲ∠カ ∇ユ⊥ヰ⊥ャ∠ほ∇ジ∠ゎ ∇ュ∠ぺぴ  

(Or is it  that  you ask them for some Kharj ) Al-Hasan said, "A reward. '' Qatadah said, "Some 
payment . ''  

び∀ゲ∇Β∠カ ∠マあよ∠ケ ⊥ァや∠ゲ∠ガ∠プぴ  

(But  the recompense of your Lord is bet ter,) means, you are not  asking for any wages or 
payment  or anything for calling them to right  guidance, rather you are hoping for a great  
reward from Allah, as He says:  

 ｚΙ⌒ま ∠ン⌒ゲ∇ィ∠ぺ ∇ラ⌒ま ∇ユ⊥ム∠ャ ∠ヲ⊥ヰ∠プ ∃ゲ∇ィ∠ぺ リあョ ユ⊥ム⊥わ∇ャ∠ほ∠シ ゅ∠ョ ∇モ⊥ホぴ
び⌒ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ  

(Say: "Whatever wage I might  have asked of you is yours. My wage is from Allah only. '') ぴ34:47び  

 ∠リ⌒ョ べ∠ル∠ぺ べ∠ョ∠ヱ ∃ゲ∇ィ∠ぺ ∇リ⌒ョ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ム⊥ヤ∠⇒∇シ∠ぺ べ∠ョ ∇モ⊥ホぴ
び ∠リΒ⌒ヘあヤ∠ム∠わ⊥ヨ∇ャや  

(Say: "No wage do I ask of  you for this, nor am I one of the pretenders. '') ぴ38:86び  

ｚΙ⌒ま ⇔やゲ∇ィ∠ぺ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ム⊥ヤ∠⇒∇シ∠ぺ ｚΙ モ⊥ホぴびヴ∠よ∇ゲ⊥ボ∇ャや ヴ⌒プ ∠りｚキ∠ヲ∠ヨ∇ャや   

(Say: "No reward do I ask of you for this except  to be kind to me for my kinship with you.'') 
ぴ42:23び  

 ⌒ュ∇ヲ∠ボΑ ∠メゅ∠ホ ヴ∠バ∇ジ∠Α ∀モ⊥ィ∠ケ ⌒る∠レΑ⌒ギ∠ヨ∇ャや ヴ∠ダ∇ホ∠ぺ ∇リ⌒ョ ∠¬べ∠ィ∠ヱぴ
⊥ム⊥ヤ∠⇒∇ジ∠Α ｚΙ リ∠ョ ∇やヲ⊥バ⌒らｚゎや ∠リΒ⌒ヤ∠シ∇ゲ⊥ヨ∇ャや ∇やヲ⊥バ⌒らｚゎやび⇔やゲ∇ィ∠ぺ ∇ユ  

(And there came a man running from the farthest  part  of the town. He said: "O my people! 
Obey the Messengers. Obey those who ask no wages of you, and who are right ly guided.'') 
ぴ35:20-21び  

 ∃ユΒ⌒ボ∠わ∇ジぁョ ∃ヅ∠ゲ⌒タ ヴ∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ワヲ⊥ハ∇ギ∠わ∠ャ ∠マｚル⌒ま∠ヱぴ-  ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒ま∠ヱ
び ∠ラヲ⊥ら⌒ム⇒∠レ∠ャ ⌒ヅ∠ゲあダャや ⌒リ∠ハ ⌒り∠ゲ⌒カｘΙゅ⌒よ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠Ι  



(And certainly, you call them to the st raight  path. And verily, those who believe not  in the 
Hereafter are indeed deviat ing far ast ray from the path.)  

 

The Situation of the Disbelievers 

 ⌒ヅ∠ゲあダャや ⌒リ∠ハ ⌒り∠ゲ⌒カｘΙゅ⌒よ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥Α ∠Ι ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒ま∠ヱぴ
び ∠ラヲ⊥ら⌒ム⇒∠レ∠ャ  

(And verily, those who believe not  in the Hereafter are indeed deviat ing far ast ray from the 
path.) meaning, they have gone ast ray and deviated.  

びラぴ  

(And though We had mercy on them and removed the dist ress which is on them, st il l they 
would obst inately persist  in their t ransgression, wandering blindly.) Here Allah tells of their 
stubbornness in their disbelief, in that  even if  He had removed the calamity from them and 
made them understand the Qur'an, they st il l would not  follow it ;  they would st il l persist  in 
their disbelief and stubborn t ransgression. This is like the Ayat :  

 ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ヨ∇シ∠ぺ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠バ∠ヨ∇シ∠Ε や⇔ゲ∇Β∠カ ∇ユ⌒ヰΒ⌒プ ⊥ヮｚヤャや ∠ユ⌒ヤ∠ハ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ
び ∠ラヲ⊥ッ⌒ゲ∇バぁョ ユ⊥ワｚヱ ∇やヲｚャ∠ヲ∠わ∠ャ  

(Had Allah known of any good in them, He would indeed have made them listen; and even if  He 
had made them listen, they would but  have turned away with aversion.) ぴ8:23び  

 ぁキ∠ゲ⊥ル ゅ∠レ∠わ∇Β∠ヤΑ ∇やヲ⊥ャゅ∠ボ∠プ ⌒ケゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ヘ⌒ホ⊥ヱ ∇ク⌒ま ン∠ゲ∠ゎ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ
 ∇モ∠よ ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ム∠ル∠ヱ ゅ∠レあよ∠ケ ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ∠ゆあグ∠ム⊥ル ∠Ι∠ヱ
 ∇やヱ⊥ギ⇒∠バ∠ャ ∇やヱぁキ⊥ケ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ⊥モ∇ら∠ホ リ⌒ョ ∠ラヲ⊥ヘ∇ガ⊥Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅｚョ ∇ユ⊥ヰ∠ャ や∠ギ∠よ

∇やヲ⊥ヰ⊥ル ゅ∠ヨ⌒ャび⊥ヮ∇レ∠ハ   

(And if  (Lauw) you could but  see when they will be held over the (Hell) Fire! They will say: 
"Would that  we were but  sent  back (to the world)! Then we would not  deny the Ayat  of our 
Lord, and we would be of the believers! '' Nay, it  has become manifest  to them what  they had 
been concealing before. But  if  they were returned (to the world), they would certainly revert  
to that  which they were forbidden.) ぴ6:27-29び Unt il His statement :  



び∠リΒ⌒をヲ⊥バ∇ら∠ヨ⌒よぴ  

(be resurrected) This has to do with the knowledge of Allah. He knows about  some- thing that  
will not  happen, but  if  it  were to happen, He knows how it  would be. Ad-Dahhak reported from 
Ibn ` Abbas: "Every- thing that  is implied in the word:  

び∇ヲ∠ャぴ  

(If  (Lauw)) is something that  will never happen.''  

∠ヱぴ ゅ∠ョ∠ヱ ∇ユ⌒ヰあよ∠ゲ⌒ャ ∇やヲ⊥ルゅ∠ム∠わ∇シや ゅ∠ヨ∠プ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャゅ⌒よ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇グ∠カ∠ぺ ∇ギ∠ボ∠ャ
 ∠ラヲ⊥ハｚゲ∠ツ∠わ∠Α- ∃ゆや∠グ∠ハ や∠ク ⇔ゅよゅ∠よ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠レ∇エ∠わ∠プ や∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェ 

 ∠ラヲ⊥ジ⌒ヤ∇ら⊥ョ ⌒ヮΒ⌒プ ∇ユ⊥ワ や∠ク⌒ま ∃ギΑ⌒ギ∠セ- ⊥ユ⊥ム∠ャ ∠ほ∠ゼ∇ル∠ぺ ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱ 

∠ホ ∠り∠ギ⌒ゃ∇プｘΙや∠ヱ ∠ゲ⇒∠ダ∇よｘΙや∠ヱ ∠ノ∇ヨｚジャや ∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠ゎ ゅｚョ ⇔ΚΒ⌒ヤ- 

 ∠ラヱ⊥ゲ∠ゼ∇エ⊥ゎ ⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま∠ヱ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∇ユ⊥ミ∠ぺ∠ケ∠ク ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱ- 

 ⌒モ∇Βｚャや ⊥ブ⇒∠ヤ⌒わ∇カや ⊥ヮ∠ャ∠ヱ ⊥ろΒ⌒ヨ⊥Α∠ヱ ⌒ヴ∇エ⊥Α ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱ
 ∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎ ∠Κ∠プ∠ぺ ⌒ケゅ∠ヰｚレャや∠ヱ- ∠メゅ∠ホ ゅ∠ョ ∠モ∇ん⌒ョ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∇モ∠よ 

 ∠ラヲ⊥ャｚヱｘΙや-ゅ∠レ∇わ⌒ョ や∠ク⌒¬∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ  ⇔ゅヨ⇒∠ヌ⌒ハ∠ヱ ⇔ゅよや∠ゲ⊥ゎ ゅｚレ⊥ミ∠ヱ 

 ∠ラヲ⊥をヲ⊥バ∇ら∠ヨ∠ャ ゅｚル⌒¬∠ぺ- や∠グ⇒∠ワ ゅ∠ル⊥ぼべ∠よや∠¬∠ヱ ⊥リ∇エ∠ル ゅ∠ル∇ギ⌒ハ⊥ヱ ∇ギ∠ボ∠ャ 
び ∠リΒ⌒ャｚヱｘΙや ⊥ゲΒ⌒ト⇒∠シ∠ぺ ｚΙ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ∇ラ⌒ま ⊥モ∇ら∠ホ リ⌒ョ  

(76. And indeed We seized them with punishment , but  they humbled not  themselves to their 
Lord, nor did they invoke with submission to Him.) (77. Unt il,  when We open for them the gate 
of severe punishment , then lo! they will be plunged in despair.) (78. It  is He Who has created 
for you hearing, eyes, and hearts. Lit t le thanks you give.) (79. And it  is He Who has created you 
on the earth, and to Him you shall be gathered back.) (80. And it  is He Who gives life and 
causes death, and His is the alternat ion of night  and day. Will you not  then understand) (81. 
Nay, but  they say the like of what  the men of old said.) (82. They said: "When we are dead and 
have become dust  and bones, shall we be resurrected indeed'') (83. "Verily, this we have been 
promised -- we and our fathers before! This is only (from) tales of the ancients! '') Allah's saying:  



∠カ∠ぺ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴび⌒ゆや∠グ∠バ∇ャゅ⌒よ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇グ  

(And indeed We seized them with punishment ,) means, ` We t ried and tested them with 
dif f icult ies and calamit ies. ' His saying:  

び∠ラヲ⊥ハｚゲ∠ツ∠わ∠Α ゅ∠ョ∠ヱ ∇ユ⌒ヰあよ∠ゲ⌒ャ ∇やヲ⊥ルゅ∠ム∠わ∇シや ゅ∠ヨ∠プぴ  

(but  they humbled not  themselves to their Lord, nor did they invoke with submission to Him.) 
means, that  did not  deter them from their disbelief and resistance, rather they persisted in 
their sin and misguidance,  

び∇やヲ⊥ルゅ∠ム∠わ∇シや ゅ∠ヨ∠プぴ  

(but  they humbled not  themselves)  

び∠ラヲ⊥ハｚゲ∠ツ∠わ∠Α ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(nor did they invoke (Allah) with submission to Him. ) they did not  call on Him. This is like the 
Ayah:  

 ∇ろ∠ジ∠ホ リ⌒ム⇒∠ャ∠ヱ ∇やヲ⊥ハｚゲ∠ツ∠ゎ ゅ∠レ⊥シ∇ほ∠よ ∇ユ⊥ワ∠¬べ∠ィ ∇ク⌒ま Ι∇ヲ∠ヤ∠プぴ
び∇ユ⊥ヰ⊥よヲ⊥ヤ⊥ホ  

(When Our torment  reached them, why then did they not  humble themselves But  their hearts 
became hardened,) ぴ6:43び Ibn Abi Hat im recorded that  Ibn ` Abbas said, "Abu Sufyan came to 
the Messenger of Allah and said, ` O Muhammad, I ask you by Allah and by the t ies of kinship 
between us, we have been reduced to eat ing camel hair and blood.' Then Allah revealed,  

び∇やヲ⊥ルゅ∠ム∠わ∇シや ゅ∠ヨ∠プ ⌒ゆや∠グ∠バ∇ャゅ⌒よ ∇ユ⊥ヰ⇒∠ル∇グ∠カ∠ぺ ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱぴ  

(And indeed We seized them with punishment , but  they humbled not  themselves.) This was 
also recorded by An-Nasa'i. The basis of this Hadith is in the Two Sahihs, where it  says that  the 
Messenger of Allah prayed against  the Quraysh when he could not  make any headway with 
them, and he said,  

»ブ⊥シヲ⊥Α ⌒ノ∇ら∠ジ∠ミ ∃ノ∇ら∠ジ⌒よ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ヶあレ⌒ハ∠ぺ ｚユ⊥ヰｚヤャや«  

(O Allah, help me against  them sending on them seven years (of famine) like the seven (years 
of drought ) of Yusuf.)  



 ∇ユ⊥ワ や∠ク⌒ま ∃ギΑ⌒ギ∠セ ∃ゆや∠グ∠ハ や∠ク ⇔ゅよゅ∠よ ∇ユ⌒ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ゅ∠レ∇エ∠わ∠プ や∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェぴ
び ∠ラヲ⊥ジ⌒ヤ∇ら⊥ョ ⌒ヮΒ⌒プ  

(Unt il,  when We open for them the gate of severe punishment , then lo! they will be plunged in 
despair.) When the command of Allah reaches them and the Hour comes to them suddenly, and 
they are overtaken by the punishment  of Allah which they were not  expect ing, then they will 
despair of any ease and goodness, and all their hopes will disappear.  

A reminder of the Blessings of Allah and His immense Power 

Then Allah ment ions His blessings to His servants, in that  He has given them hearing, sight  and 
understanding through which they come to know things and draw lessons from them, the signs 
which at test  to the Oneness of Allah and indicate that  He is the One Who does what  He wills 
and chooses what  He wants.  

び∠ラヱ⊥ゲ⊥ム∇ゼ∠ゎ ゅｚョ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホぴ  

(Lit t le thanks you give.) means, how lit t le you thank Allah for the blessings He has given you. 
This is like the Ayah:  

∠ェ ∇ヲ∠ャ∠ヱ ⌒サゅｚレャや ⊥ゲ∠ん∇ミ∠ぺ べ∠ョ∠ヱぴび ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ⌒よ ∠ろ∇タ∠ゲ  

(And most  of mankind will not  believe even if  you desire it  eagerly.) ぴ12:103び Then Allah tells us 
about  His great  power and overwhelming authority,  for He is the One Who originated creat ion 
and put  people in all parts of the earth, with their dif ferent  nat ions, languages and 
characterist ics, then on the Day of Resurrect ion He will gather them all together, the f irst  of 
them and the last , at  a f ixed t ime on a day appointed, and none will be left  out , young or old, 
male or female, noble or insignif icant , but  all will be brought  back as they were originally 
created. Allah said:  

び⊥ろΒ⌒ヨ⊥Α∠ヱ ⌒ヴ∇エ⊥Α ン⌒グｚャや ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ  

(And it  is He Who gives life and causes death,) meaning, He will bring the scat tered bones back 
to life and cause the death of the nat ions,  

び⌒ケゅ∠ヰｚレャや∠ヱ ⌒モ∇Βｚャや ⊥ブ⇒∠ヤ⌒わ∇カや ⊥ヮ∠ャ∠ヱぴ  

(and His is the alternat ion of night  and day. ) meaning, by His command night  and day are 
subj ugated, each of them following the other and never depart ing from that  pat tern, as Allah 
says:  



 ⊥モ∇Βｚャや ∠Ι∠ヱ ∠ゲ∠ヨ∠ボャや ∠ポ⌒ケ∇ギゎ ラ∠ぺ べ∠ヰ∠ャ ヴ⌒ピ∠らレ∠Α ⊥ザ∇ヨｚゼャや ∠Ιぴ
び⌒ケゅ∠ヰｚレャや ⊥ペ⌒よゅ∠シ  

(It  is not  for the sun to overtake the moon, nor does the night  outst rip the day)ぴ36:40び.   

び∠ラヲ⊥ヤ⌒ボ∇バ∠ゎ ∠Κ∠プ∠ぺぴ  

(Will you not  then understand) means, do you not  have minds that  tell you of the Almighty, All-
Knowing to Whom all things are subjugated, Who has power over all things and to Whom all 
things submit   

 

The Idolators thought that Resurrection after Death was very 
unlikely 

Then Allah tells us about  those who denied the resurrect ion, who were like the disbelievers 
who came before them:  

ゅ∠ホ ゅ∠ョ ∠モ∇ん⌒ョ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ ∇モ∠よぴ ∠ラヲ⊥ャｚヱｘΙや ∠メ- ゅ∠レ∇わ⌒ョ や∠ク⌒¬∠ぺ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 
び ∠ラヲ⊥をヲ⊥バ∇ら∠ヨ∠ャ ゅｚル⌒¬∠ぺ ⇔ゅヨ⇒∠ヌ⌒ハ∠ヱ ⇔ゅよや∠ゲ⊥ゎ ゅｚレ⊥ミ∠ヱ  

(Nay, but  they say the like of what  the men of old said. They said: "When we are dead and have 
become dust  and bones, shall we be resurrected indeed'') They thought  it  very unlikely that  this 
would happen after they had disintegrated into nothing.  

 へ∠グ⇒∠ワ ∇ラ⌒ま ⊥モ∇ら∠ホ リ⌒ョ や∠グ⇒∠ワ ゅ∠ル⊥ぼべ∠よや∠¬∠ヱ ⊥リ∇エ∠ル ゅ∠ル∇ギ⌒ハ⊥ヱ ∇ギ∠ボ∠ャぴ
び ∠リΒ⌒ャｚヱｘΙや ⊥ゲΒ⌒ト⇒∠シ∠ぺ ｚΙ⌒ま  

("Verily, this we have been promised -- we and our fathers before (us)! This is only the tales of 
the ancients!'') This means, "It  is impossible that  we could be brought  back. This was said by 
those who learned it  from the books and disputes of the ancients. '' This denial and rej ect ion on 
their part  is like the Ayah where Allah tells us about  them:  



 ⇔り∠ゲ⌒ガｚル ⇔ゅヨ⇒∠ヌ⌒ハ ゅｚレ⊥ミ や∠ク⌒¬∠ぺぴ- ∀りｚゲ∠ミ ⇔やク⌒ま ∠マ∇ヤ⌒ゎ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ 
 ∀り∠ゲ⌒ジ⇒∠カ- ∀り∠ギ⌒ェ∠ヱ ∀り∠ゲ∇ィ∠コ ∠ヴ⌒ワ ゅ∠ヨｚル⌒み∠プ - ユ⊥ワ や∠ク⌒み∠プ 

び ⌒り∠ゲ⌒ワゅｚジャゅ⌒よ  

("Even after we are crumbled bones'' They say: "It  would in that  case, be a return with loss!'' 
But  it  will be only a single Zaj rah, When behold, they f ind themselves on the surface of the 
earth alive after their death.) ぴ79:11-14び  

 ∠ヲ⊥ワ や∠ク⌒み∠プ ∃る∠ヘ∇トぁル リ⌒ョ ⊥ヮ⇒∠レ∇ボ∠ヤ∠カ ゅｚル∠ぺ ⊥リ⇒∠ジル⌒Ηや ∠ゲ∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺぴ
 ∀リΒ⌒らｘョ ∀ユΒ⌒ダ∠カ-∠ホ ⊥ヮ∠ボ∇ヤ∠カ ∠ヴ⌒ジ∠ル∠ヱ ⇔Κ∠ん∠ョ ゅ∠レ∠ャ ∠ゆ∠ゲ∠ッ∠ヱ  ∠メゅ

 ∀ユΒ⌒ョ∠ケ ∠ヴ⌒ワ∠ヱ ∠ユ⇒∠ヌ⌒バ∇ャや ⌒ヴエ⊥Α リ∠ョ- ン⌒グｚャや ゅ∠ヰΒ⌒Β∇エ⊥Α ∇モ⊥ホ 
び ∀ユΒ⌒ヤ∠ハ ∃ペ∇ヤ∠カ あモ⊥ム⌒よ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ∃りｚゲ∠ョ ∠メｚヱ∠ぺ べ∠ワ∠ほ∠ゼル∠ぺ  

(Does not  man see that  We have created him from Nut fah. Yet  behold he (stands forth) as an 
open opponent . And he puts forth for Us a parable, and forgets his own creat ion. He says: "Who 
will give life to these bones after they are rot ten and have become dust '' Say: "He will give life 
to them Who created them for the f irst  t ime! And He is the All-Knower of every creat ion! '') 
ぴ36:77-79び  

 ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま べ∠ヰΒ⌒プ リ∠ョ∠ヱ ⊥チ∇ケｘΙや ⌒リ∠ヨあャ モ⊥ホぴ- 

 ∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠ゎ ∠Κ∠プ∠ぺ ∇モ⊥ホ ⌒ヮｚヤ⌒ャ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Β∠シ- ぁゆｚケ リ∠ョ ∇モ⊥ホ 
び ⌒ユΒ⌒ヌ∠バ∇ャや ⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ぁゆ∠ケ∠ヱ ⌒ノ∇らｚジャや ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや  

∠ラヲ⊥ボｚわ∠ゎ ∠Κ∠プ∠ぺ ∇モ⊥ホ ⌒ヮｚヤ⌒ャ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Β∠シ-び  

⊥ム∠ヤ∠ョ ⌒ロ⌒ギ∠Β⌒よ リ∠ョ ∇モ⊥ホ ∠Ι∠ヱ ⊥ゲ⌒Β∇イ⊥Α ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ¬∇ヴ∠セ ∂モ⊥ミ ⊥れヲ
∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ケゅ∠イ⊥Α- ∇モ⊥ホ ⌒ヮｚヤ⌒ャ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Β∠シ 



∠ラヱ⊥ゲ∠エ∇ジ⊥ゎ ヴｚル∠ほ∠プ- ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま∠ヱ ∂ペ∠エ∇ャゅ⌒よ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎ∠ぺ ∇モ∠よ 
∠ラヲ⊥よ⌒グ⇒∠ム∠ャ-び  

(84. Say: "Whose is the earth and whosoever is therein If  you know!'') (85. They will say: "It  is 
Allah's! '' Say: "Will you not  then remember'') (86. Say: "Who is (the) Lord of the seven heavens, 
and (the) Lord of the Great  Throne'') (87. They will say: "Allah. '' Say: "Will you not  then have 
Taqwa'') (88. Say: "In Whose Hand is the sovereignty of everything And He protects, while 
against  Whom there is no protector, if  you know'') (89. They will say: "(All that  belongs) to 
Allah. '' Say: "How then are you deceived and turn away from the t ruth'') (90. Nay, but  We have 
brought  them the t ruth, and verily, they are liars.) 

The Idolators believe in Tawhid Ar-Rububiyyah, which requires 
them to believe in Tawhid Al-Uluhiyyah 

Allah states that  the fact  that  He is One and that  He is independent  in His creat ion, cont rol, 
dominion and guides one to realize that  there is no God except  Him and that  none should be 
worshipped except  Him Alone, with no partner or associate. He tells His Messenger Muhammad 
to say to the idolators who worship others besides Him, even though they admit  His Lordship, 
that  He has no partner in Lordship. But  despite this they st il l at t ributed partners in divinity to 
Him, and worshipped others besides Him even though they recognized the fact  that  those 
whom they worshipped could not  create anything, did not  own anything, nor do they have any 
cont rol over anything. However, they st il l believed that  these creatures could bring them 
closer to Allah,  

びヴ∠ヘ∇ャ⊥コ ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ャ⌒ま べ∠ルヲ⊥よあゲ∠ボ⊥Β⌒ャ ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥ワ⊥ギ⊥ら∇バ∠ル ゅ∠ョぴ  

(We worship them only that  they may bring us near to Allah) ぴ39:3び.  So Allah says:  

びべ∠ヰΒ⌒プ リ∠ョ∠ヱ ⊥チ∇ケｘΙや ⌒リ∠ヨあャ モ⊥ホぴ  

(Say: "Whose is the earth and whosoever is therein'') meaning, "Who is the Owner Who has 
created it  and whatever is in it  of animals, plants, fruits and all other kinds of creat ion''  

び⌒ヮｚヤ⌒ャ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Β∠ジ∠ルヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒まぴ  

("If  you know!'' They will say: "It  is Allah's! '') means, they will admit  that  this belongs to Allah 
Alone with no partner or associate. If  that  is the case,  

び∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠ゎ ∠Κ∠プ∠ぺ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "Will you not  then remember'') that  none should be worshipped except  the Creator and 
Provider.  



 ⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ぁゆ∠ケ∠ヱ ⌒ノ∇らｚジャや ⌒れ∠ヲ⇒∠ヨｚジャや ぁゆｚケ リ∠ョ ∇モ⊥ホぴ
∇ャやび ⌒ユΒ⌒ヌ∠バ  

(Say: "Who is Lord of the seven heavens, and Lord of the Great  Throne'') means, "Who is the 
Creator of the higher realm with it s planets, lights and angels who submit  to Him in all regions 
and in all direct ions Who is the Lord of the Great  Throne, which is the highest  of all created 
things'' Allah says here:  

び⌒ユΒ⌒ヌ∠バ∇ャや ⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ぁゆ∠ケ∠ヱぴ  

(and Lord of the Great  Throne), meaning the Mighty Throne. At  the end of the Surah, Allah 
says:  

び⌒ユΑ⌒ゲ∠ム∇ャや ⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ぁゆ∠ケぴ  

(the Lord of the Supreme Throne!) ぴ23:116び,  meaning splendid and magnif icent . The Throne 
combines the features of height  and vastness with splendor and magnif icence. This is why it  
was said that  it  is made of red rubies. Ibn Mas̀ ud said, "There is no night  or day with your 
Lord, and the light  of the Throne is from the Light  of His Face.''  

び ∠ラヲ⊥ボｚわ∠ゎ ∠Κ∠プ∠ぺ ∇モ⊥ホ ⌒ヮｚヤ⌒ャ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Β∠シぴ  

(They will say: "Allah. '' Say: "Will you not  then have Taqwa'') meaning, since you admit  that  He 
is the Lord of the heavens and the Lord of the Mighty Throne, will you not  fear His punishment  
for worshipping others besides Him and associat ing others with Him  

び∃¬∇ヴ∠セ あモ⊥ミ ⊥れヲ⊥ム∠ヤ∠ョ ⌒ロ⌒ギ∠Β⌒よ リ∠ョ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "In Whose Hand is the sovereignty of everything'') i.e.,  sovereignty is in His Hands.  

 リ⌒ョ ゅｚョぴびべ∠ヰ⌒わ∠Β⌒タゅ∠レ⌒よ ∀グ⌒カや¬ ∠ヲ⊥ワ ｚΙ⌒ま ∃るｚよへ∠キ  

(There is not  a moving creature but  He has grasp of it s forelock) ぴ11:56び.  meaning, He has 
cont rol over it .  The Messenger of Allah used to say,  

»ロ⌒ギ∠Β⌒よ ヶ⌒ジ∇ヘ∠ル ヵ⌒グｚャや∠ヱ ゅ∠ャ«  

(By the One in Whose hand is my soul.) When he swore an oath, he would say,  

»ゆヲ⊥ヤ⊥ボ∇ャや ⌒ょあヤ∠ボ⊥ョ∠ヱ ゅ∠ャ«  



(By the One Who turns over (cont rols) the hearts.) He, may He be glorif ied, is the Creator, the 
Sovereign, the Cont roller,  

⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ケゅ∠イ⊥Α ∠Ι∠ヱ ⊥ゲ⌒Β∇イ⊥Α ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴび∠ラヲ  

(And He protects (all),  while against  Whom there is no protector, if  you know) Among the 
Arabs, if  a leader announced his protect ion to a person, no one could go against  him in that , 
yet  no one could offer protect ion against  that  leader. Allah says:  

び⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ケゅ∠イ⊥Α ∠Ι∠ヱ ⊥ゲ⌒Β∇イ⊥Α ∠ヲ⊥ワ∠ヱぴ  

(And He protects (all),  while against  Whom there is no protector, ) meaning, He is the greatest  
Master, and there is none greater than Him. His is the power to create and to command, and 
none can overturn or oppose His ruling. What  He wills happens, and what  He does not , will not  
happen. Allah says:  

び ∠ラヲ⊥ヤ∠⇒∇ジ⊥Α ∇ユ⊥ワ∠ヱ ⊥モ∠バ∇ヘ∠Α ゅｚヨ∠ハ ⊥メ∠ほ∇ジ⊥Α ∠Ιぴ  

(He cannot  be quest ioned about  what  He does, while they will be quest ioned.) ぴ21:23び He 
cannot  be asked about  what  He does because of His greatness, Pride, overwhelming power, 
wisdom and j ust ice, but  all of His creat ion will be asked about  what  they did, as Allah says:  

 ∠リΒ⌒バ∠ヨ∇ィ∠ぺ ∇ユ⊥ヰｚレ∠ヤ∠⇒∇ジ∠レ∠ャ ∠マあよ∠ケ∠ヲ∠プぴ-び ∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠Α ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ゅｚヨ∠ハ   

(So, by your Lord, We shall certainly call all of them to account . For all that  they used to do.) 
ぴ15:92-93び  

び⌒ヮｚヤ⌒ャ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Β∠シぴ  

(They will say: "(All that  belongs) to Allah. '') means, they will admit  that  the Almighty Master 
Who protects all while against  Him there is no protector is Allah Alone, with no partner or 
associate.  

び∠ラヱ⊥ゲ∠エ∇ジ⊥ゎ ヴｚル∠ほ∠プ ∇モ⊥ホぴ  

(Say: "How then are you deceived and turn away from the t ruth'') means, how can your minds 
accept  the idea of worshipping others besides Him when you recognize and acknowledge that  
Then Allah says:  

びあペ∠エ∇ャゅ⌒よ ∇ユ⊥ヰ⇒∠レ∇Β∠ゎ∠ぺ ∇モ∠よぴ  



(Nay, but  We have brought  them the t ruth,) which is the declarat ion that  there is no god 
worthy of worship besides Allah, and the establishment  of clear, def init ive and sound proof to 
that  effect ,  

び∠ラヲ⊥よ⌒グ⇒∠ム∠ャ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま∠ヱぴ  

(and verily, they are liars.) means, in their worship of others alongside Allah when they have no 
evidence for doing so, as Allah says at  the end of this Surah:  

 ⊥ヮ∠ャ ∠ラゅ∠ワ∇ゲ⊥よ ∠Ι ∠ゲ∠カや∠¬ ゅ∠ヰ⇒∠ャ⌒ま ⌒ヮｚヤャや ∠ノ∠ョ ⊥ネ∇ギ∠Α リ∠ョ∠ヱぴ ⌒ヮ⌒よ
び ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ⊥ウ⌒ヤ∇ヘ⊥Α ∠Ι ⊥ヮｚル⌒ま ⌒ヮあよ∠ケ ∠ギレ⌒ハ ⊥ヮ⊥よゅ∠ジ⌒ェ ゅ∠ヨｚル⌒み∠プ  

(And whoever invokes, besides Allah, any other god, of whom he has no proof; then his 
reckoning is only with his Lord. Surely, the disbelievers will not  be successful.) ぴ23:117び The 
idolators have no evidence for what  they are doing, which has led them into lies and 
misguidance. Rather they are following their forefathers and predecessors who were confused 
and ignorant , as Allah describes them:  

ヴ∠ヤ∠ハ ゅ∠ル∠¬べ∠よや∠¬ べ∠ル∇ギ∠ィ∠ヱ ゅｚル⌒まぴ ユ⌒ワ⌒ゲ⇒∠をや∠¬ ヴ∠ヤ∠ハ ゅｚル⌒ま∠ヱ ∃るｚョ⊥ぺ 
び∠ラヱ⊥ギ∠わ∇ボぁョ  

("We found our fathers following a certain way and religion, and we will indeed follow their 
footsteps. '') ぴ43:23び  

 ⇔やク⌒ま ∃ヮ⇒∠ャ⌒ま ∇リ⌒ョ ⊥ヮ∠バ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ゅ∠ョ∠ヱ ∃ギ∠ャ∠ヱ リ⌒ョ ⊥ヮｚヤャや ∠グ∠ガｚゎや ゅ∠ョぴ
⌒ま ぁモ⊥ミ ∠ょ∠ワ∠グｚャ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⊥ツ∇バ∠よ ∠Κ∠バ∠ャ∠ヱ ∠ペ∠ヤ∠カ ゅ∠ヨ⌒よ ∃ヮ⇒∠ャ

 ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャや ⌒ユ⌒ヤ⇒∠ハ ∠ラヲ⊥ヘ⌒ダ∠Α ゅｚヨ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∠リ⇒∠エ∇ら⊥シ ∃ヂ∇バ∠よ
び∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ゅｚヨ∠ハ ヴ∠ヤ⇒∠バ∠わ∠プ ⌒り∠ギ⇒∠ヰｚゼャや∠ヱ  

(91. No son (or offspring) did Allah beget , nor is there any god along with Him. (If  there had 
been many gods), then each god would have taken away what  he had created, and some would 
have t ried to overcome others! Glorif ied be Allah above all that  they at t ribute to Him!) (92. 
All-Knower of the unseen and the seen! Exalted be He over all that  they associate as partners 
to Him!) 

Allah has no Partner or Associate 

Allah declares Himself  to be above having any child or partner in dominion, cont rol and 
worship. He says:  



 ⇔やク⌒ま ∃ヮ⇒∠ャ⌒ま ∇リ⌒ョ ⊥ヮ∠バ∠ョ ∠ラゅ∠ミ ゅ∠ョ∠ヱ ∃ギ∠ャ∠ヱ リ⌒ョ ⊥ヮｚヤャや ∠グ∠ガｚゎや ゅ∠ョぴ
 ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⊥ツ∇バ∠よ ∠Κ∠バ∠ャ∠ヱ ∠ペ∠ヤ∠カ ゅ∠ヨ⌒よ ∃ヮ⇒∠ャ⌒ま ぁモ⊥ミ ∠ょ∠ワ∠グｚャ

び∃ヂ∇バ∠よ  

(No son did Allah beget , nor is there any god along with Him. (If  there had been many gods), 
then each god would have taken away what  he had created, and some would have t ried to 
overcome others.) meaning, if  it  were decreed that  there should be a plurality of deit ies, each 
of them would have exclusive cont rol over whatever he had created, so there would never be 
any order in the universe. But  what  we see is that  the universe is ordered and cohesive, with 
the upper and lower realms connected to one another in the most  perfect  fashion.  

び∃れ⊥ヲ⇒∠ヘ∠ゎ リ⌒ョ ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ペ∇ヤ∠カ ヴ⌒プ ン∠ゲ∠ゎ ゅｚョぴ  

(you can see no fault  in the creat ion of the Most  Gracious) ぴ65:3び.  Moreover, if  there were a 
number of gods, each of them would t ry to subdue the other with enmity, and one would 
prevail over the other. This has been ment ioned by the scholars of ` Ilm-ul-Kalam, who 
discussed it  using the evidence of mutual resistance or counteract ion. This idea states that  if  
there were two or more creators, one would want  to make a body move while the other would 
want  to keep it  immobile, and if  neither of them could achieve what  they wanted, then both 
would be incapable, but  the One Whose existence is essent ial ぴi.e.,  Allahび cannot  be incapable. 
It  is impossible for the will of both to be fulf il led because of the conf lict .  This dilemma only 
arises when a pluralit y of gods is suggested, so it  is impossible for there to be such a pluralit y, 
because if  the will of one is fulf il led and not  the other, the one who prevails will be the one 
whose existence is essent ial (i.e., God) and the one who is prevailed over will be merely 
possible (i.e., he is not  divine), because it  is not  bef it t ing for the one to be defeated whose 
existence is essent ial.  Allah says:  

 ゅｚヨ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∠リ⇒∠エ∇ら⊥シ ∃ヂ∇バ∠よ ヴ∠ヤ∠ハ ∇ユ⊥ヰ⊥ツ∇バ∠よ ∠Κ∠バ∠ャ∠ヱぴ
び∠ラヲ⊥ヘ⌒ダ∠Α  

(and some would have t ried to overcome others! Glorif ied be Allah above all that  they 
at t ribute to Him!) meaning, high above all that  the stubborn wrongdoers say when they claim 
that  He has a son or partner.  

び⌒り∠ギ⇒∠ヰｚゼャや∠ヱ ⌒ょ∇Β∠ピ∇ャや ⊥ユ⌒ヤ⇒∠ハぴ  

(All-Knower of the unseen and the seen!) means, He knows what  is hidden from His creatures 
and what  they see.  

び∠ラヲ⊥ミ⌒ゲ∇ゼ⊥Α ゅｚヨ∠ハ ヴ∠ヤ⇒∠バ∠わ∠プぴ  



(Exalted be He over all that  they associate as partners to Him!) means, sanct if ied and glorif ied 
and exalted be He above all that  the wrongdoers and liars say.  

 ∠ラヱ⊥ギ∠ハヲ⊥Α ゅ∠ョ ヴあレ∠Α⌒ゲ⊥ゎ ゅｚョ⌒ま あゆｚケ モ⊥ホぴ- ∠Κ∠プ あゆ∠ケ 

 ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや ⌒ュ∇ヲ∠ボ∇ャや ヴ⌒プ ヴ⌒レ∇ヤ∠バ∇イ∠ゎ- ∠マ∠Α⌒ゲぁル ラ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ゅｚル⌒ま∠ヱ 

∠ャ ∇ユ⊥ワ⊥ギ⌒バ∠ル ゅ∠ョ ∠ラヱ⊥ケ⌒ギ⇒∠ボ- ⊥リ∠ジ∇ェ∠ぺ ∠ヴ⌒ワ ヴ⌒わｚャゅ⌒よ ∇ノ∠プ∇キや 
 ∠ラヲ⊥ヘ⌒ダ∠Α ゅ∠ヨ⌒よ ⊥ユ∠ヤ∇ハ∠ぺ ⊥リ∇エ∠ル ∠る∠ゃあΒｚジャや- ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ あゆｚケ ∇モ⊥ホ∠ヱ 

 ⌒リΒ⌒ト⇒Βｚゼャや ⌒れや∠ゴ∠ヨ∠ワ ∇リ⌒ョ ∠マ⌒よ- ラ∠ぺ あゆ∠ケ ∠マ⌒よ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ∠ヱ 

び ⌒ラヱ⊥ゲ⊥ツ∇エ∠Α  

(93. Say: "My Lord! If  You would show me that  with which they are threatened, '') (94. "My Lord! 
Then, put  me not  amongst  the people who are the wrongdoers. '') (95. And indeed We are able 
to show you that  with which We have threatened them.) (96. Repel evil with that  which is 
bet ter. We are best -acquainted with the things they ut ter.) (97. And say: "My Lord! I seek 
refuge with You from the whisperings of the Shayat in. '') (98. "And I seek refuge with You, My 
Lord! lest  they should come near me.'')  

 

The Command to call on Allah when Calamity strikes, to repel Evil 
with that which is better, and to seek refuge with Allah 

Allah commands His Prophet  Muhammad to call on Him with this supplicat ion when calamity 
st rikes:  

び∠ラヱ⊥ギ∠ハヲ⊥Α ゅ∠ョ ヴあレ∠Α⌒ゲ⊥ゎ ゅｚョ⌒ま あゆｚケぴ  

(My Lord! If  You would show me that  with which they are threatened.) meaning, ` if  You punish 
them while I am witnessing that , then do not  cause me to be one of them.' As was said in the 
Hadith recorded by Imam Ahmad and At -Tirmidhi, who graded it  Sahih:  

» ∠ゲ∇Β∠ビ ∠マ∇Β∠ャ⌒ま ヶ⌒レｚプヲ∠わ∠プ ⇔る∠レ∇わ⌒プ ∃ュヲ∠ボ⌒よ ∠れ∇キ∠ケ∠ぺ や∠ク⌒ま∠ヱ
∇ヘ∠ョラヲ⊥わ«  

(If  You want  to test  people, then take me to You ぴcause me to dieび without  having to undergo 
the test .)  



び ∠ラヱ⊥ケ⌒ギ⇒∠ボ∠ャ ∇ユ⊥ワ⊥ギ⌒バ∠ル ゅ∠ョ ∠マ∠Α⌒ゲぁル ラ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ゅｚル⌒ま∠ヱぴ  

(And indeed We are able to show you that  with which We have threatened them.) means, ` if  
We willed, We could show you the punishment  and test  that  We will send upon them.' Then 
Allah shows him the best  way to behave when mixing with people, which is to t reat  kindly the 
one who t reats him badly, so as to soften his heart  and turn his enmity to friendship, and to 
turn his hat red to love. Allah says:  

び∠る∠ゃあΒｚジャや ⊥リ∠ジ∇ェ∠ぺ ∠ヴ⌒ワ ヴ⌒わｚャゅ⌒よ ∇ノ∠プ∇キやぴ  

(Repel evil with that  which is bet ter. ) This is like the Ayah:  

 ⊥ヮ∠レ∇Β∠よ∠ヱ ∠マ∠レ∇Β∠よ ン⌒グｚャや や∠ク⌒み∠プ ⊥リ∠ジ∇ェ∠ぺ ∠ヴ⌒ワ ヴ⌒わｚャゅ⌒よ ∇ノ∠プ∇キやぴ
 ∠リΑ⌒グｚャや ｚΙ⌒ま ゅ∠ワゅｚボ∠ヤ⊥Α ゅ∠ョ∠ヲ∀ヨΒ⌒ヨ∠ェ ｘヴ⌒ャ∠ヱ ⊥ヮｚル∠ほ∠ミ ∀り∠ヱや∠ギ∠ハ

∠ら∠タび∇やヱ⊥ゲ  

(Repel (the evil) with one which is bet ter, then verily he, between whom and you there was 
enmity, (will become) as though he was a close friend. But  none is granted it  except  those who 
are pat ient ) ぴ41:34-35び.  meaning, nobody will be helped or inspired to follow this advice or 
at tain this quality,  

び∇やヱ⊥ゲ∠ら∠タ ∠リΑ⌒グｚャや ｚΙ⌒まぴ  

(except  those who are pat ient ) meaning, those who pat ient ly bear people's insults and bad 
t reatment  and deal with them in a good manner when they are on the receiving end of bad 
t reatment  from them.  

び∃ユΒ⌒ヌ∠ハ あナ∠ェ ヱ⊥ク ｚΙ⌒ま べ∠ワゅｚボ∠ヤ⊥Α ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(and none is granted it  except  the owner of the great  port ion) means, in this world and the 
Hereafter. And Allah says:  

び ⌒リΒ⌒ト⇒Βｚゼャや ⌒れや∠ゴ∠ヨ∠ワ ∇リ⌒ョ ∠マ⌒よ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ あゆｚケ ∇モ⊥ホ∠ヱぴ  

(And say: "My Lord! I seek refuge with You from the whisperings of the Shayat in. '') Allah 
commanded him to seek refuge with Him from the Shayat in, because no t rick could help you 
against  them and you cannot  protect  yourself  by being kind to them. We have already stated, 
when discussing Ist i` adhah (seeking refuge), that  the Messenger of Allah used to say,  



» ⌒ユΒ⌒ィｚゲャや ⌒ラゅ∠ト∇Βｚゼャや ∠リ⌒ョ ⌒ユΒ⌒ヤ∠バ∇ャや ⌒ノΒ⌒ヨｚジャや ⌒ぶゅ⌒よ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ
ヮ⌒ん∇ヘ∠ル∠ヱ ⌒ヮ⌒ガ∇ヘ∠ル∠ヱ ⌒ロ⌒ゴ∇ヨ∠ワ ∇リ⌒ョ«  

(I seek refuge with Allah, the All-Hearing, All-Seeing, from the accursed Shayat in, from his 
whisperings, evil suggest ions and insinuat ions.) His saying:  

び ⌒ラヱ⊥ゲ⊥ツ∇エ∠Α ラ∠ぺ あゆ∠ケ ∠マ⌒よ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ∠ヱぴ  

("And I seek refuge with You, My Lord! lest  they should come near me.'') means, in any issue of  
my life. So we are commanded to ment ion Allah at  the beginning of any undertaking, in order 
to ward off  the Shayat in at  the t ime of eat ing, intercourse, slaughtering animals for food, etc. 
Abu Dawud recorded that  the Messenger of Allah used to say:  

» ∠リ⌒ョ ∠マ⌒よ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ∠ヱ ∩⌒ュ∠ゲ∠ヰ∇ャや ∠リ⌒ョ ∠マ⌒よ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ ヶあル⌒ま ｚユ⊥ヰｚヤャや
 ∇ラ∠ぺ ∇リ⌒ョ ∠マ⌒よ ⊥クヲ⊥ハ∠ぺ∠ヱ ∩⌒ベ∠ゲ∠ピ∇ャや ∠リ⌒ョ∠ヱ ⌒ュ∇ギ∠ヰ∇ャや ヶ⌒レ∠トｚら∠ガ∠わ∠Α

れ∇ヲ∠ヨ∇ャや ∠ギ∇レ⌒ハ ⊥ラゅ∠ト∇Βｚゼャや«  

(O Allah, I seek refuge with You from old age, I seek refuge with You from being crushed or 
drowned, and I seek refuge with you from being assaulted by the Shayat in at  the t ime of 
death.)  

∠ぺ ∠¬べ∠ィ や∠ク⌒ま ヴｚわ∠ェぴ ⌒ラヲ⊥バ⌒ィ∇ケや あゆ∠ケ ∠メゅ∠ホ ⊥れ∇ヲ∠ヨ∇ャや ⊥ユ⊥ワ∠ギ∠ェ
- ∀る∠ヨ⌒ヤ∠ミ ゅ∠ヰｚル⌒ま ｚΚ∠ミ ⊥ろ∇ミ∠ゲ∠ゎ ゅ∠ヨΒ⌒プ ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ ⊥モ∠ヨ∇ハ∠ぺ ヴあヤ∠バ∠ャ 

び ∠ラヲ⊥ん∠バ∇ら⊥Α ⌒ュ∇ヲ∠Α ヴ∠ャ⌒ま ∀ォ∠コ∇ゲ∠よ ∇ユ⌒ヰ⌒もへ∠ケ∠ヱ リ⌒ョ∠ヱ ゅ∠ヰ⊥ヤ⌒もべ∠ホ ∠ヲ⊥ワ  

(99. Unt il,  when death comes to one of them, he says: "My Lord! Send me back, '') (100. "So that  
I may do good in that  which I have left  behind! '' No! (Kalla) It  is but  a word that  he speaks; and 
in front  of them is Barzakh unt il the Day when they will be resurrected.)  

 

The Disbelievers' Hope when death approaches Allah tells us about 
what happens when death approaches one of the disbelievers or 

one of those who have been negligent with the commands of Allah. 
He tells us what he says and how he asks to come back to this world 

so that he can rectify whatever wrongs he committed during his 
lifetime. Allah says: 



 ⊥ろ∇ミ∠ゲ∠ゎ ゅ∠ヨΒ⌒プ ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ ⊥モ∠ヨ∇ハ∠ぺ ヴあヤ∠バ∠ヤ⌒ルヲ⊥バ⌒ィ∇ケや あゆ∠ケぴ
びｚΚ∠ミ  

("My Lord! Send me back, so that  I may do good in that  which I have left  behind!'' No!) This is 
like the Ayat :  

 リあョ ∇ユ⊥ム⇒∠レ∇ホ∠コ∠ケ ゅｚョ リ⌒ョ ∇やヲ⊥ボ⌒ヘル∠ぺ∠ヱぴ ⊥ユ⊥ミ∠ギ∠ェ∠ぺ ∠ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ラ∠ぺ ⌒モ∇ら∠ホ
び⊥れ∇ヲ∠ヨ∇ャや  

(And spend of that  with which We have provided you before death comes to one of you,) unt il 
His saying:  

び∠ラヲ⊥ヤ∠ヨ∇バ∠ゎ ゅ∠ヨ⌒よ ∀ゲΒ⌒ら∠カ ⊥ヮｚヤャや∠ヱぴ  

(And Allah is All-Aware of what  you do) ぴ63:10-11び  

ゅｚレャや ⌒ケ⌒グル∠ぺ∠ヱぴび⊥ゆや∠グ∠バ∇ャや ⊥ユ⌒ヰΒ⌒ゎ∇ほ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Α ∠サ  

 

(And warn mankind of the Day when the torment will come unto 
them) 

び∃メや∠ヱ∠コ リあョ ∇ユ⊥ム∠ャ ゅ∠ョぴ  

upto His saying; (that  you would not  leave (the world for the Hereafter).) ぴ14:44び And His 
saying:  

⊥ヮ⊥ヤΑ⌒ヱ∇ほ∠ゎ ヴ⌒ゎ∇ほ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Αぴ ∇ギ∠ホ ⊥モ∇ら∠ホ リ⌒ョ ⊥ロヲ⊥ジ∠ル ∠リΑ⌒グｚャや ⊥メヲ⊥ボ∠Α 
 ∠¬べ∠バ∠ヘ⊥セ リ⌒ョ ゅ∠レｚャ モ∠ヰ∠プ あペ∠エ∇ャゅ⌒よ ゅ∠レあよ∠ケ ⊥モ⊥シ⊥ケ ∇れ∠¬べ∠ィ

び⊥モ∠ヨ∇バ∠ル ゅｚレ⊥ミ ン⌒グｚャや ∠ゲ∇Β∠ビ ∠モ∠ヨ∇バ∠レ∠プ ぁキ∠ゲ⊥ル ∇ヱ∠ぺ べ∠レ∠ャ ∇やヲ⊥バ∠ヘ∇ゼ∠Β∠プ  

(On the Day the event  is f inally fulf il led, those who neglected it  before will say: "Verily, the 
Messengers of our Lord did come with the t ruth, now are there any intercessors for us that  they 
might  intercede on our behalf  Or could we be sent  back so that  we might  do deeds other than 
those deeds which we used to do'') ぴ7:53び And:  



 ∠ギレ⌒ハ ∇ユ⌒ヰ⌒シヱ⊥¬⊥ケ ∇やヲ⊥ジ⌒ミゅ∠ル ∠ラヲ⊥ョ⌒ゲ∇イ⊥ヨ∇ャや ⌒ク⌒ま ン∠ゲ∠ゎ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ
 ∇モ∠ヨ∇バ∠ル ゅ∠レ∇バ⌒ィ∇ケゅ∠プ ゅ∠レ∇バ⌒ヨ∠シ∠ヱ ゅ∠ル∇ゲ∠ダ∇よ∠ぺ べ∠レｚよ∠ケ ∇ユ⌒ヰあよ∠ケ

び ∠ラヲ⊥レ⌒ホヲ⊥ョ ゅｚル⌒ま ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ  

(And if  you only could see when the criminals shall hang their heads before their Lord (saying): 
"Our Lord! We have now seen and heard, so send us back, that  we will do righteous good deeds. 
Verily, we now believe with certainty. '') ぴ32:12び And;  

 ぁキ∠ゲ⊥ル ゅ∠レ∠わ∇Β∠ヤΑ ∇やヲ⊥ャゅ∠ボ∠プ ⌒ケゅｚレャや ヴ∠ヤ∠ハ ∇やヲ⊥ヘ⌒ホ⊥ヱ ∇ク⌒ま ン∠ゲ∠ゎ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ
∠ケ ⌒ろ⇒∠Αゅ∠⇒⌒よ ∠ゆあグ∠ム⊥ル ∠Ι∠ヱびゅ∠レあよ  

(If  you could but  see when they will be held over the (Hell) Fire! They will say: "Would that  we 
were but  sent  back! Then we would not  deny the Ayat  of our Lord. . . '') unt il His saying;  

び∠ラヲ⊥よ⌒グ⇒∠ム∠ャ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま∠ヱぴ  

(And indeed they are liars.) ぴ6:27-28び  

 ∇モ∠ワ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ∠ゆや∠グ∠バ∇ャや ∇や⊥ヱ∠ぺ∠ケ ゅｚヨ∠ャ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌャや ン∠ゲ∠ゎ∠ヱぴ
び∃モΒ⌒ら∠シ リあョ ｙキ∠ゲ∠ョ ヴ∠ャ⌒ま  

(And you will see the wrongdoers, when they behold the torment , they will say: "Is there any 
way of return'') ぴ42:44び  

∠レ∇をや ゅ∠レｚわ∠ョ∠ぺ べ∠レｚよ∠ケ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホぴ ゅ∠レ∇プ∠ゲ∠わ∇ハゅ∠プ ⌒リ∇Β∠わ∠レ∇をや ゅ∠レ∠わ∇Β∠Β∇ェ∠ぺ∠ヱ ⌒リ∇Β∠わ
び ∃モΒ⌒ら∠シ リあョ ∃ァヱ⊥ゲ⊥カ ヴ∠ャ⌒ま ∇モ∠ヰ∠プ ゅ∠レ⌒よヲ⊥ル⊥グ⌒よ  

(They will say: "Our Lord! You have made us to die twice, and You have given us life twice! 
Now we confess our sins, then is there any way to get  out '') ぴ40:11び and the Ayah after it :   

 ∇モ∠ヨ∇バ∠ル ゅ∠レ∇ィ⌒ゲ∇カ∠ぺ べ∠レｚよ∠ケ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ラヲ⊥カ⌒ゲ∠ト∇ダ∠Α ∇ユ⊥ワ∠ヱぴ
 ゅｚョ ∇ユ⊥ミ∇ゲあヨ∠バ⊥ル ∇ユ∠ャ∠ヱ∠ぺ ⊥モ∠ヨ∇バ∠ル ゅｚレ⇒⊥ミ ン⌒グｚャや ∠ゲ∇Β∠ビ ⇔ゅエ⌒ヤ⇒∠タ



 ゅ∠ヨ∠プ ∇やヲ⊥ホヱ⊥グ∠プ ⊥ゲΑ⌒グｚレャや ⊥ユ⊥ミ∠¬べ∠ィ∠ヱ ∠ゲｚミ∠グ∠ゎ リ∠ョ ⌒ヮΒ⌒プ ⊥ゲｚミ∠グ∠わ∠Α
∃ゲΒ⌒ダｚル リ⌒ョ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ⇒ｚヌヤ⌒ャび   

(Therein they will cry: "Our Lord! Bring us out , we shall do righteous good deeds, not  what  we 
used to do. '' (Allah will reply:) "Did We not  give you lives long enough, so that  whosoever would 
receive admonit ion could receive it  And the warner came to you. So taste you (the evil of your 
deeds). For the wrongdoers there is no helper. '') ぴ35:37び Allah says that  they will ask to go back, 
when death approaches, on the Day of Resurrect ion, when they are gathered for j udgment  
before the Compeller (Allah) and when they are in the agonies of the punishment  of Hell, but  
their prayer will not  be answered. Here Allah says:  

びゅ∠ヰ⊥ヤ⌒もべ∠ホ ∠ヲ⊥ワ ∀る∠ヨ⌒ヤ∠ミ ゅ∠ヰｚル⌒ま ｚΚ∠ミぴ  

(No! It  is but  a word that  he speaks;) The word Kalla (No!) is a word that  is used to rebuke, and 
the meaning is: "No, We will not  respond to what  he asks for and We will not  accept  it  f rom 
him.''  

びゅ∠ヰ⊥ヤ⌒もべ∠ホ ∠ヲ⊥ワ ∀る∠ヨ⌒ヤ∠ミ ゅ∠ヰｚル⌒まぴ  

(It  is but  a word that  he speaks) refers to his asking to go back so that  he can do righteous 
deeds; this is j ust  talk on his part , it  would not  be accompanied by any act ion. If  he were to go 
back, he would not  do any righteous good deeds, he is merely lying, as Allah says:  

び∠ラヲ⊥よ⌒グ⇒∠ム∠ャ ∇ユ⊥ヰｚル⌒ま∠ヱ ⊥ヮ∇レ∠ハ ∇やヲ⊥ヰ⊥ル ゅ∠ヨ⌒ャ ∇やヱ⊥ギ⇒∠バ∠ャ ∇やヱぁキ⊥ケ ∇ヲ∠ャ∠ヱぴ  

(But  if  they were returned, they would certainly revert  to that  which they were forbidden. And 
indeed they are liars) ぴ6:28び.  Qatadah said: "By Allah, he will not  wish to go back to his family 
and t ribe, or to accumulate more of the things of this world or sat isfy his desires, but  he will 
wish that  he could go back to do acts of obedience to Allah. May Allah have mercy on a man 
who does that  which the disbeliever will wish he had done when he sees the punishment  of 
Hell. '' 

Barzakh and Punishment therein 

∀ォ∠コ∇ゲ∠よ ∇ユ⌒ヰ⌒もへ∠ケ∠ヱ リ⌒ョ∠ヱぴび∠ラヲ⊥ん∠バ∇ら⊥Α ⌒ュ∇ヲ∠Α ヴ∠ャ⌒ま   

(and in front  of them is Barzakh unt il the Day when they will be resurrected.) Abu Salih and 
others said that :  

び∇ユ⌒ヰ⌒もへ∠ケ∠ヱ リ⌒ョ∠ヱぴ  

(and in front  of them) means before them. Muj ahid said, Al-Barzakh is a barrier between this 
world and the Hereafter. Muhammad bin Ka` b said, "Al-Barzakh is what  is between this world 



and the Hereafter, neither they are the people of this world, eat ing and drinking, nor are they 
with the people of the Hereafter, being rewarded or punished for their deeds. '' Abu Sakhr said, 
"Al-Barzakh refers to the graves. They are neither in this world nor the Hereafter, and they will 
stay there unt il the Day of Resurrect ion. ''  

び∀ォ∠コ∇ゲ∠よ ∇ユ⌒ヰ⌒もへ∠ケ∠ヱ リ⌒ョ∠ヱぴ  

(and in front  of them is Barzakh). In these words is a threat  to those wrongdoers at  the t ime of 
death, of the punishment  of Barzakh. This is similar to the Ayat :  

び⊥ユｚレ∠ヰ∠ィ ∇ユ⌒ヰ⌒もへ∠ケ∠ヱ リあョぴ  

(In front  of them there is Hell) ぴ45:10び.  

び∀ナΒ⌒ヤ∠ビ ∀ゆや∠グ∠ハ ⌒ヮ⌒もへ∠ケ∠ヱ リ⌒ョ∠ヱぴ  

(and in front  of him will be a great  torment ) ぴ14: 17び.   

び∠ラヲ⊥ん∠バ∇ら⊥Α ⌒ュ∇ヲ∠Α ヴ∠ャ⌒まぴ  

(unt il the Day when they will be resurrected). means, he will be punished cont inually unt il the 
Day of Resurrect ion, as it  says in the Hadith:  

»ゅ∠ヰΒ⌒プ ゅ⇔よｚグ∠バ⊥ョ ⊥メや∠ゴ∠Α ゅ∠ヤ∠プ«  

(He will cont inue to be punished in it .) meaning, in the earth.  

 ∠Ι∠ヱ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠ょ⇒∠ジル∠ぺ ∠Κ∠プ ⌒ケヲぁダャや ヴ⌒プ ∠オ⌒ヘ⊥ル や∠ク⌒み∠プぴ
 ∠ラヲ⊥ャ∠¬べ∠ジ∠わ∠Α- ⊥ユ⊥ワ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ ⊥ヮ⊥レΑ⌒コ∠ヲ∠ョ ∇ろ∠ヤ⊥ボ∠を リ∠ヨ∠プ 

∇ャや ∠ラヲ⊥エ⌒ヤ∇ヘ⊥ヨ- ∠リΑ⌒グｚャや ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほプ ⊥ヮ⊥レΑ⌒コ∠ヲ∠ョ ∇ろｚヘ∠カ ∇リ∠ョ∠ヱ 

 ∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇やヱ⊥ゲ⌒ジ∠カ- ⊥ウ∠ヘ∇ヤ∠ゎ 
び ∠ラヲ⊥エ⌒ヤ⇒∠ミ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇ユ⊥ワ∠ヱ ⊥ケゅｚレャや ⊥ユ⊥ヰ∠ワヲ⊥ィ⊥ヱ  

(101. Then, when the Trumpet  is blown, there will be no kinship among them that  Day, nor will 
they ask of one another.) (102. Then, those whose Scales (of good deeds) are heavy, these! 
they are the successful.) (103. And those whose Scales (of good deeds) are light , they are those 



who lose themselves, in Hell will they abide.) (104. The Fire will burn their faces, and therein 
they will grin, with displaced lips (disf igured).)  

 

The sounding of the Trumpet and the weighing of Deeds in the 
Scales. 

Allah says that  when the Trumpet  is blown for the Resurrect ion, and the people rise from their 
graves,  

び∠ラヲ⊥ャ∠¬べ∠ジ∠わ∠Α ∠Ι∠ヱ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠ょ⇒∠ジル∠ぺ ∠Κ∠プぴ  

(there will be no kinship among them that  Day, nor will they ask of one another.) meaning that  
lineage will be of no avail on that  Day, and a father will not  ask about  his son or care about  
him. Allah says:  

び∇ユ⊥ヰ∠ルヱ⊥ゲｚダ∠ら⊥Α ⇔ゅヨΒ⌒ヨ∠ェ ∀ユΒ⌒ヨ∠ェ ⊥モ∠⇒∇ジ∠Α ∠Ι∠ヱぴ  

(And no friend will ask a friend (about  his condit ion), though they shall be made to see one 
another) ぴ70:10-11び.  meaning, no relat ive will ask about  another relat ive, even if  he can see 
him and even if  he is carrying a heavy burden. Even if  he was the dearest  of people to him in 
this world, he will not  care about  him or take even the slightest  part  of his burden from him. 
Allah says:  

 ⌒ヮΒ⌒カ∠ぺ ∇リ⌒ョ ⊥¬∇ゲ∠ヨ∇ャや ぁゲ⌒ヘ∠Α ∠ュ∇ヲ∠Αぴ-⌒ヮあョ⊥ぺ∠ヱ  ⌒ヮΒ⌒よ∠ぺ∠ヱ - 

び ⌒ヮΒ⌒レ∠よ∠ヱ ⊥ヮ⌒わ∠ら⌒エ⇒∠タ∠ヱ  

(That  Day shall a man f lee from his brother. And from his mother and his father. And from his 
wife and his children.) ぴ80:34-36び Ibn Mas̀ ud said, "On the Day of Resurrect ion, Allah will 
gather the f irst  and the last , then a voice will call out , ` Whoever is owed something by 
another, let  him come forth and take it . ' And a man will rej oice if  he is owed something or had 
been mist reated by his father or child or wife, even if  it  is lit t le. '' This is conf irmed in the Book 
of Allah, where Allah says:  

 ∠Ι∠ヱ ∃グ⌒ゃ∠ョ∇ヲ∠Α ∇ユ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ ∠ょ⇒∠ジル∠ぺ ∠Κ∠プ ⌒ケヲぁダャや ヴ⌒プ ∠オ⌒ヘ⊥ル や∠ク⌒み∠プぴ
び ∠ラヲ⊥ャ∠¬べ∠ジ∠わ∠Α  

(Then, when the Trumpet  is blown, there will be no kinship among them that  Day, nor will they 
ask of one another.) This was recorded by Ibn Abi Hat im.  

∇ろ∠ヤ⊥ボ∠を リ∠ヨ∠プぴび ∠ラヲ⊥エ⌒ヤ∇ヘ⊥ヨ∇ャや ⊥ユ⊥ワ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ ⊥ヮ⊥レΑ⌒コ∠ヲ∠ョ   



(Then, those whose Scales are heavy, these! they are the successful.) means, the one whose 
good deeds outweigh his bad deeds, even by one. This was the view of Ibn ` Abbas.  

ヲ⊥エ⌒ヤ∇ヘ⊥ヨ∇ャや ⊥ユ⊥ワ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プぴび∠ラ  

(they are the successful.) means, those who have at tained victory and been saved from Hell 
and admit ted to Paradise. Ibn ` Abbas said, "These are the ones who have at tained what  they 
wanted and been saved from an evil from which there is no escape.''  

び⊥ヮ⊥レΑ⌒コ∠ヲ∠ョ ∇ろｚヘ∠カ ∇リ∠ョ∠ヱぴ  

(And those whose Scales are light ,) means, their evil deeds outweigh their good deeds.  

びユ⊥ヰ∠ジ⊥ヘル∠ぺ ∇やヱ⊥ゲ⌒ジ∠カ ∠リΑ⌒グｚャや ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プぴ  

(they are those who lose themselves,) means, they are doomed and have ended up with the 
worst  deal. Allah says:  

び∠ラヱ⊥ギ⌒ヤ⇒∠カ ∠ユｚレ∠ヰ∠ィ ヴ⌒プぴ  

(in Hell will they abide. ) meaning, they will stay there forever and will never leave.  

び⊥ケゅｚレャや ⊥ユ⊥ヰ∠ワヲ⊥ィ⊥ヱ ⊥ウ∠ヘ∇ヤ∠ゎぴ  

(The Fire will burn their faces,) This is like the Ayah:  

ャや ∇ユ⊥ヰ∠ワヲ⊥ィ⊥ヱ ヴ∠ゼ∇ピ∠ゎ∠ヱぴび⊥ケゅｚレ  

(and f ire will cover their faces) ぴ14:50び.  and:  

 リ∠ハ ∠ラヲぁヘ⊥ム∠Α ∠Ι ∠リΒ⌒ェ ∇やヱ⊥ゲ∠ヘ∠ミ ∠リΑ⌒グｚャや ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ∇ヲ∠ャぴ
び∇ユ⌒ワ⌒ケヲ⊥ヰ⊥ニ リ∠ハ ∠Ι∠ヱ ∠ケゅｚレャや ⊥ユ⌒ヰ⌒ワヲ⊥ィ⊥ヱ  

(If  only those who disbelieved knew (the t ime) when they will not  be able to ward off  the Fire 
from their faces, nor from their backs) ぴ21:39び.   

び∠ラヲ⊥エ⌒ヤ⇒∠ミ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇ユ⊥ワ∠ヱぴ  

(and therein they will grin, with displaced lips.) ` Ali bin Abi Talhah narrated from Ibn ` Abbas, 
"Frowning. ''  



∠ム⊥ゎ ゅ∠ヰ⌒よ ∇ユ⊥わ∇レ⊥ム∠プ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ヴ∠ヤ∇わ⊥ゎ ヴ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇リ⊥ム∠ゎ ∇ユ∠ャ∠ぺぴ ∠ラヲ⊥よあグ- 

 ∠リΒあャべ∠ッ ⇔ゅョ∇ヲ∠ホ ゅｚレ⊥ミ∠ヱ ゅ∠レ⊥ゎ∠ヲ∇ボ⌒セ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ろ∠ら∠ヤ∠ビ ゅ∠レｚよ∠ケ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ
-び ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ⇒∠ニ ゅｚル⌒み∠プ ゅ∠ル∇ギ⊥ハ ∇ラ⌒み∠プ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠レ∇ィ⌒ゲ∇カ∠ぺ べ∠レｚよ∠ケ   

(105. "Were not  My Ayat  recited to you, and then you used to deny them'') (106. They will say: 
"Our Lord! Our wretchedness overcame us, and we were (an) erring people. '') (107. "Our Lord! 
Bring us out  of this. If  ever we return (to evil),  then indeed we shall be wrongdoers. '') 

Rebuking the People of Hell,  their admission of Their Wretchedness 
and their Request to be brought out of Hell 

This is a rebuke from Allah to the people of Hell for the disbelief, sins, unlawful deeds and evil 
act ions that  they commit ted, because of  which they were doomed. Allah says:  

び ∠ラヲ⊥よあグ∠ム⊥ゎ ゅ∠ヰ⌒よ ∇ユ⊥わ∇レ⊥ム∠プ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ヴ∠ヤ∇わ⊥ゎ ヴ⌒わ⇒∠Αや∠¬ ∇リ⊥ム∠ゎ ∇ユ∠ャ∠ぺぴ  

("Were not  My Ayat  recited to you, and then you used to deny them'') meaning, ` I sent  
Messengers to you, and revealed Books, and cleared the confusion for you, so you have no 
excuse.' This is like the Ayat :  

び⌒モ⊥シぁゲャや ∠ギ∇バ∠よ ∀るｚイ⊥ェ ⌒ヮｚヤャや ヴ∠ヤ∠ハ ⌒サゅｚレヤ⌒ャ ∠ラヲ⊥ム∠Α ｚΚ∠ゃ⌒ャぴ  

(in order that  mankind should have no plea against  Allah after the Messengers) ぴ4:165び  

び⇔Ιヲ⊥シ∠ケ ∠ゑ∠バ∇ら∠ル ヴｚわ∠ェ ∠リΒ⌒よあグ∠バ⊥ョ ゅｚレ⊥ミ ゅ∠ョ∠ヱぴ  

(And We never punish unt il We have sent  a Messenger) ぴ17:15び.   

 ∇ユ⊥ム⌒ゎ∇ほ∠Α ∇ユ∠ャ∠ぺ べ∠ヰ⊥わ∠ル∠ゴ∠カ ∇ユ⊥ヰ∠ャ∠ほ∠シ ∀ァ∇ヲ∠プ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∠ヴ⌒ボ∇ャ⊥ぺ ゅ∠ヨｚヤ⊥ミぴ
び∀ゲΑ⌒グ∠ル  

(Every t ime a group is cast  therein, it s keeper will ask: "Did no warner come to you'') Unt il His 
saying;  

∠エ∇タ６Ι ゅ⇔ボ∇エ⊥ジ∠プぴび⌒ゲΒ⌒バｚジャや ⌒ょ⇒  

(So, away with the dwellers of the blazing Fire!) They will say:  



び∠リΒあャべ∠ッ ⇔ゅョ∇ヲ∠ホ ゅｚレ⊥ミ∠ヱ ゅ∠レ⊥ゎ∠ヲ∇ボ⌒セ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ろ∠ら∠ヤ∠ビ ゅ∠レｚよ∠ケぴ  

(Our Lord! Our wretchedness overcame us, and we were (an) erring people.) meaning, evidence 
has been established against  us, but  we were so doomed that  we could not  follow it ,  so we 
went  ast ray and were not  guided. Then they will say:  

び ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ⇒∠ニ ゅｚル⌒み∠プ ゅ∠ル∇ギ⊥ハ ∇ラ⌒み∠プ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠レ∇ィ⌒ゲ∇カ∠ぺ べ∠レｚよ∠ケぴ  

(Our Lord! Bring us out  of this. If  ever we return (to evil),  then indeed we shall be wrongdoers.) 
meaning, send us back to the world, and if  we go back to what  we used to do before, then we 
will indeed be wrongdoers who deserve punishment . This is like the Ayat :  

⊥ゲ⊥カ ヴ∠ャ⌒ま ∇モ∠ヰ∠プ ゅ∠レ⌒よヲ⊥ル⊥グ⌒よ ゅ∠レ∇プ∠ゲ∠わ∇ハゅ∠プぴび∃モΒ⌒ら∠シ リあョ ∃ァヱ  

(Now we confess our sins, then is there any way to get  out ) Unt il His statement :  

び⌒ゲΒ⌒ら∠ム∇ャや あヴ⇒⌒ヤ∠バ∇ャや ⌒ヮｚヤャ ⊥ユ∇ム⊥エ∇ャゅ∠プぴ  

(So the j udgment  is only with Allah, the Most  High, the Most  Great ! '') ぴ40:11-12び meaning, there 
will be no way out , because you used to associate partners in worship with Allah whereas the 
believers worshipped Him Alone.  

 ⌒ラヲ⊥ヨあヤ∠ム⊥ゎ ∠Ι∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇やヲ⊥ゃ∠ジ∇カや ∠メゅ∠ホぴ- ∀ペΑ⌒ゲ∠プ ∠ラゅ∠ミ ⊥ヮｚル⌒ま 
 ゅ∠レ∠ャ ∇ゲ⌒ヘ∇ビゅ∠プ ゅｚレ∠ョや∠¬ べ∠レｚよ∠ケ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ン⌒キゅ∠ら⌒ハ ∇リあョ

 ゅ∠レ∇ヨ∠ェ∇ケや∠ヱ ∠リΒ⌒ヨ⌒ェ∠ゲャや ⊥ゲ∇Β∠カ ∠ろル∠ぺ∠ヱ- ∇ユ⊥ワヲ⊥ヨ⊥ゎ∇グ∠ガｚゎゅ∠プ 
 ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∇ユ⊥わ∇レ⊥ミ∠ヱ ン⌒ゲ∇ミ⌒ク ∇ユ⊥ミ∇ヲ∠ジル∠ぺ ヴｚわ∠ェ ⇔ゅ∂Α⌒ゲ∇ガ⌒シ

 ∠ラヲ⊥ム∠エ∇ツ∠ゎ- ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺ ∇やヱ⊥ゲ∠ら∠タ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ュ∇ヲ∠Β∇ャや ⊥ユ⊥ヰ⊥わ∇Α∠ゴ∠ィ ヴあル⌒ま 
び ∠ラヱ⊥ゴ⌒もべ∠ヘ∇ャや ⊥ユ⊥ワ  

(108. He (Allah) will say: "Remain you in it  with ignominy! And speak you not  to Me!'') (109. 
Verily, there was a party of My servants who used to say: "Our Lord! We believe, so forgive us 
and have mercy on us, for You are the Best  of all who show mercy! '') (110. But  you took them 
for a laughing stock, so much so that  they made you forget  My remembrance while you used to 
laugh at  them!) (111. Verily, I have rewarded them this Day for their pat ience; they are indeed 
the ones that  are successful.)  

 



Allah's Response and Rejection of the Disbelievers 

This is the response of Allah to the disbelievers when they ask Him to bring them out  of the 
Fire and send them back to this world. He will say:  

びゅ∠ヰΒ⌒プ ∇やヲ⊥ゃ∠ジ∇カやぴ  

(Remain you in it  with ignominy!) meaning, abide therein, humiliated, despised and scorned.  

∠ム⊥ゎ ∠Ι∠ヱぴび⌒ラヲ⊥ヨあヤ  

(And speak you not  to Me!) means, ` do not  ask for this again, for I will not  respond to you. Al-
` Awfi reported from Ibn ` Abbas concerning this Ayah,  

び⌒ラヲ⊥ヨあヤ∠ム⊥ゎ ∠Ι∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇やヲ⊥ゃ∠ジ∇カやぴ  

(Remain you in it  with ignominy! And speak you not  to Me!) "These are the words of Ar-Rahman 
when silencing them.'' Ibn Abi Hat im recorded that  ` Abdullah bin ` Amr said, "The people of 
Hell will call on Malik for forty years, and he will not  answer them. Then he will respond and 
tell them that  they are to abide therein. By Allah, their cries will mean nothing to Malik or to 
the Lord of Malik. Then they will call on their Lord and will say,  

 ∠リΒあャべ∠ッ ⇔ゅョ∇ヲ∠ホ ゅｚレ⊥ミ∠ヱ ゅ∠レ⊥ゎ∠ヲ∇ボ⌒セ ゅ∠レ∇Β∠ヤ∠ハ ∇ろ∠ら∠ヤ∠ビ ゅ∠レｚよ∠ケ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホぴ
-び ∠ラヲ⊥ヨ⌒ヤ⇒∠ニ ゅｚル⌒み∠プ ゅ∠ル∇ギ⊥ハ ∇ラ⌒み∠プ ゅ∠ヰ∇レ⌒ョ ゅ∠レ∇ィ⌒ゲ∇カ∠ぺ べ∠レｚよ∠ケ   

(Our Lord! Our wretchedness overcame us, and we were (an) erring people. Our Lord! Bring us 
out  of this. If  ever we return (to evil),  then indeed we shall be wrongdoers.) ぴ23:106-107び Allah 
will not  answer them for a t ime span equivalent  to twice the durat ion of this world. Then He 
will reply:  

び⌒ラヲ⊥ヨあヤ∠ム⊥ゎ ∠Ι∠ヱ ゅ∠ヰΒ⌒プ ∇やヲ⊥ゃ∠ジ∇カやぴ  

(Remain you in it  with ignominy! And speak you not  to Me!) By Allah, the people will not  ut ter a 
single word after that , and they will merely be in the Fire of Hell,  sighing in a high and low 
tone. Their voices are likened to those of donkeys, which start  in a high tone and end in a low 
tone.'' Then Allah will remind them of their sins in this world and how they used to make fun of 
His believing servants and close friends:  



 ゅｚレ∠ョや∠¬ べ∠レｚよ∠ケ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠Α ン⌒キゅ∠ら⌒ハ ∇リあョ ∀ペΑ⌒ゲ∠プ ∠ラゅ∠ミ ⊥ヮｚル⌒まぴ
 ∠リΒ⌒ヨ⌒ェ∠ゲャや ⊥ゲ∇Β∠カ ∠ろル∠ぺ∠ヱ ゅ∠レ∇ヨ∠ェ∇ケや∠ヱ ゅ∠レ∠ャ ∇ゲ⌒ヘ∇ビゅ∠プ

び⇔ゅ∂Α⌒ゲ∇ガ⌒シ ∇ユ⊥ワヲ⊥ヨ⊥ゎ∇グ∠ガｚゎゅ∠プ  

(Verily, there was a party of My servants who used to say: "Our Lord! We believe, so forgive us 
and have mercy on us, for You are the Best  of all who show mercy! '' But  you took them for a 
laughing stock,) meaning, ` you made fun of them for calling on Me and praying to Me,'  

びン⌒ゲ∇ミ⌒ク ∇ユ⊥ミ∇ヲ∠ジル∠ぺ ヴｚわ∠ェぴ  

(so much so that  they made you forget  My remembrance) means, your hat red for them made 
you forget  what  I would do to you.  

び∠ラヲ⊥ム∠エ∇ツ∠ゎ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∇ユ⊥わ∇レ⊥ミ∠ヱぴ  

(while you used to laugh at  them!) means, at  their deeds and worship. This is like the Ayah:  

 ∠リΑ⌒グｚャや ∠リ⌒ョ ∇やヲ⊥ルゅ∠ミ ∇やヲ⊥ョ∠ゲ∇ィ∠ぺ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ ∇やヲ⊥レ∠ョや∠¬
 ∠ラヲ⊥ム∠エ∇ツ∠Α-び ∠ラヱ⊥ゴ∠ョゅ∠ピ∠わ∠Α ∇ユ⌒ヰ⌒よ ∇やヱぁゲ∠ョ や∠ク⌒ま∠ヱ   

(Verily, those who commit ted crimes used to laugh at  those who believed. And, whenever they 
passed by them, used to wink one to another.) ぴ83:29-30び meaning, they used to slander them 
in mockery. Then Allah tells us how He will reward His friends and righteous servants, and says:  

び∇やヱ⊥ゲ∠ら∠タ ゅ∠ヨ⌒よ ∠ュ∇ヲ∠Β∇ャや ⊥ユ⊥ヰ⊥わ∇Α∠ゴ∠ィ ヴあル⌒まぴ  

(Verily, I have rewarded them this Day for their pat ience;) meaning, ` for the harm and 
mockery that  you inf licted on them,  

び∠ラヱ⊥ゴ⌒もべ∠ヘ∇ャや ⊥ユ⊥ワ ∇ユ⊥ヰｚル∠ぺぴ  

(they are indeed the ones that  are successful.) I have caused them to at tain the victory of j oy, 
safety, Paradise and salvat ion from the Fire.'  



 ∠リΒ⌒レ⌒シ ∠キ∠ギ∠ハ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∇ユ⊥わ∇ん⌒ら∠ャ ∇ユ∠ミ ∠モ⇒∠ホぴ-∇ん⌒ら∠ャ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ  ゅ∠レ
 ∠リΑあキべ∠バ∇ャや ⌒メ∠ほ∇シゅ∠プ ∃ュ∇ヲ∠Α ∠ヂ∇バ∠よ ∇ヱ∠ぺ ⇔ゅョ∇ヲ∠Α- ∇ユ⊥わ∇ん⌒らｚャ ラ⌒ま ∠メゅ∠ホ 
 ∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∇ユ⊥ムｚル∠ぺ ∇ヲｚャ ⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ｚΙ⌒ま- ゅ∠ヨｚル∠ぺ ∇ユ⊥わ∇ら⌒ジ∠エ∠プ∠ぺ 

 ∠ラヲ⊥バ∠ィ∇ゲ⊥ゎ ∠Ι ゅ∠レ∇Β∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ムｚル∠ぺ∠ヱ ⇔ゅん∠ら∠ハ ∇ユ⊥ム⇒∠レ∇ボ∠ヤ∠カ- ヴ∠ヤ⇒∠バ∠わ∠プ 
 ぁペ∠エ∇ャや ⊥マ⌒ヤ∠ヨ∇ャや ⊥ヮｚヤャや ⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ぁゆ∠ケ ∠ヲ⊥ワ ｚΙ⌒ま ∠ヮ⇒∠ャ⌒ま ∠Ι

び ⌒ユΑ⌒ゲ∠ム∇ャや  

(112. He will say: "What  number of years did you stay on earth'') (113. They will say: "We stayed 
a day or part  of a day. Ask of those who keep account . '') (114. He will say: "You stayed not  but  
a lit t le, if  you had only known!'') (115. "Did you think that  We had created you in play, and that  
you would not  be brought  back to Us'') (116. So Exalted be Allah, the True King: None has the 
right  to be worshipped but  He, the Lord of Al-` Arsh Al-Karim!) 

Allah tells them how much they wasted in their short lives in this 
world by failing to obey Allah and worship Him Alone. 

If  they had been pat ient  during their short  stay in this world, they would have at tained victory 
j ust  like His pious close friends.  

び ∠リΒ⌒レ⌒シ ∠キ∠ギ∠ハ ⌒チ∇ケｘΙや ヴ⌒プ ∇ユ⊥わ∇ん⌒ら∠ャ ∇ユ∠ミ ∠モ⇒∠ホぴ  

(He will say: "What  number of years did you stay on earth'') means, how long did you stay in this 
world  

び ∠リΑあキべ∠バ∇ャや ⌒メ∠ほ∇シゅ∠プ ∃ュ∇ヲ∠Α ∠ヂ∇バ∠よ ∇ヱ∠ぺ ⇔ゅョ∇ヲ∠Α ゅ∠レ∇ん⌒ら∠ャ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホぴ  

(They will say: "We stayed a day or part  of a day. Ask of those who keep account . '') meaning, 
those who keep the records.  

び⇔ΚΒ⌒ヤ∠ホ ｚΙ⌒ま ∇ユ⊥わ∇ん⌒らｚャ ラ⌒ま ∠メゅ∠ホぴ  

(He will say: "You stayed not  but  a lit t le.. . '') meaning, it  was only a short  t ime, no mat ter how 
you look at  it .   

び∠ラヲ⊥ヨ∠ヤ∇バ∠ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ∇ユ⊥ムｚル∠ぺ ∇ヲｚャぴ  



(if  you had only known!) means, you would not  have preferred the t ransient  to the eternal, and 
t reated yourself  in this bad way, and earned the wrath of Allah in this short  period. If  you had 
pat ient ly obeyed Allah and worshipped Him as the believers did, you would have at tained 
victory j ust  as they did.  

 

Allah did not create His Servants in vain 

び⇔ゅん∠ら∠ハ ∇ユ⊥ム⇒∠レ∇ボ∠ヤ∠カ ゅ∠ヨｚル∠ぺ ∇ユ⊥わ∇ら⌒ジ∠エ∠プ∠ぺぴ  

(Did you think that  We had created you in play,) means, ` did you think that  you were created 
in vain, with no purpose, with nothing required of you and no wisdom on Our part ' Or it  was 
said that  "in play'' meant  to play and amuse yourselves, like the animals were created, who 
have no reward or punishment . But  you were created to worship Allah and carry out  His 
commands.  

び∠ラヲ⊥バ∠ィ∇ゲ⊥ゎ ∠Ι ゅ∠レ∇Β∠ャ⌒ま ∇ユ⊥ムｚル∠ぺ∠ヱぴ  

(and that  you would not  be brought  back to Us) means, that  you would not  be brought  back to 
the Hereafter. This is like the Ayah:  

び ン⇔ギ⊥シ ∠ポ∠ゲ∇わ⊥Α ラ∠ぺ ⊥リ⇒∠ジル⌒Ηや ⊥ょ∠ジ∇エ∠Α∠ぺぴ  

(Does man think that  he will be left  neglected) ぴ75:36び  

びぁペ∠エ∇ャや ⊥マ⌒ヤ∠ヨ∇ャや ⊥ヮｚヤャや ヴ∠ヤ⇒∠バ∠わ∠プぴ  

(So Exalted be Allah, the True King.) means, sanct if ied be He above the idea that  he should 
create anything in vain, for He is the True King Who is far above doing such a thing.  

ｚΙ⌒ま ∠ヮ⇒∠ャ⌒ま ∠Ιぴび⌒ユΑ⌒ゲ∠ム∇ャや ⌒ス∇ゲ∠バ∇ャや ぁゆ∠ケ ∠ヲ⊥ワ   

(None has the right  to be worshipped but  He, the Lord of Al-` Arsh Al-Karim!) The Throne is 
ment ioned because it  is the highest  point  of all creat ion, and it  is described as Karim, meaning 
beaut iful in appearance and splendid in form, as Allah says elsewhere:  

び∃ユΑ⌒ゲ∠ミ ∃ァ∇ヱ∠コ あモ⊥ミ リ⌒ョ ゅ∠ヰΒ⌒プ ゅ∠レ∇わ∠らル∠ぺぴ  

(every good kind We cause to grow therein) ぴ26:7び.   



 ⌒ヮ⌒よ ⊥ヮ∠ャ ∠ラゅ∠ワ∇ゲ⊥よ ∠Ι ∠ゲ∠カや∠¬ ゅ∠ヰ⇒∠ャ⌒ま ⌒ヮｚヤャや ∠ノ∠ョ ⊥ネ∇ギ∠Α リ∠ョ∠ヱぴ
∇ヘ⊥Α ∠Ι ⊥ヮｚル⌒ま ⌒ヮあよ∠ケ ∠ギレ⌒ハ ⊥ヮ⊥よゅ∠ジ⌒ェ ゅ∠ヨｚル⌒み∠プ ∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ⊥ウ⌒ヤ- 

び ∠リΒ⌒ヨ⌒ェ∠ゲャや ⊥ゲ∇Β∠カ ∠ろルぺ∠ヱ ∇ユ∠ェ∇ケや∠ヱ ∇ゲ⌒ヘ∇ビや あゆｚケ モ⊥ホ∠ヱ  

(117. And whoever invokes besides Allah, any other god, of whom he has no proof; then his 
reckoning is only with his Lord. Surely, disbelievers will not  be successful.) (118. And say : "My 
Lord! Forgive and have mercy, for You are the Best  of those who show mercy! '')  

 

Shirk is the Worst form of Wrong, its Practitioner shall never 
succeed. Allah threatens those who associate anything else with 
Him and worship anything with Him. He informs that those who 

associate others with Allah: 

び⊥ヮ∠ャ ∠ラゅ∠ワ∇ゲ⊥よ ∠Ιぴ  

(of whom he has no proof), meaning no evidence for what  he says. Then Allah says:  

び⌒ヮ⌒よ ⊥ヮ∠ャ ∠ラゅ∠ワ∇ゲ⊥よ ∠Ι ∠ゲ∠カや∠¬ ゅ∠ヰ⇒∠ャ⌒ま ⌒ヮｚヤャや ∠ノ∠ョ ⊥ネ∇ギ∠Α リ∠ョ∠ヱぴ  

(And whoever invokes, besides Allah, any other god, of whom he has no proof;) this is a 
condit ional sentence, whose fulf il ling clause is:  

び⌒ヮあよ∠ケ ∠ギレ⌒ハ ⊥ヮ⊥よゅ∠ジ⌒ェ ゅ∠ヨｚル⌒み∠プぴ  

(then his reckoning is only with his Lord.) meaning, Allah will call him to account  for that . Then 
Allah tells us:  

び∠ラヱ⊥ゲ⌒ヘ⇒∠ム∇ャや ⊥ウ⌒ヤ∇ヘ⊥Α ∠Ι ⊥ヮｚル⌒まぴ  

(Surely, disbelievers will not  be successful.) meaning, they will not  be successful with Him on 
the Day of Resurrect ion; they will not  prosper or be saved.  

び ∠リΒ⌒ヨ⌒ェ∠ゲャや ⊥ゲ∇Β∠カ ∠ろルぺ∠ヱ ∇ユ∠ェ∇ケや∠ヱ ∇ゲ⌒ヘ∇ビや あゆｚケ モ⊥ホ∠ヱぴ  

(And say: "My Lord! Forgive and have mercy, for You are the best  of those who show mercy! '') 
Here Allah is teaching us to recite this supplicat ion, for forgiveness, in a general sense, means 
wiping away sins and concealing them from people, and mercy means guiding a person and 
helping him to say and do good things.  



The Tafsir of Surat An-Nur 

(Chapter - 24) 

Which was Revealed in Al-Madinah 

び ⌒ユΒ⌒ェｚゲャや ⌒リ⇒∠ヨ∇ェｚゲャや ⌒ヮｚヤャや ⌒ユ∇ジ⌒よぴ  

In the Name of Allah, the Most  Gracious, the Most  Merciful.  

 ∃ろ⇒∠Αや∠¬ べ∠ヰΒ⌒プ ゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ∠ヱ ゅ∠ヰ⇒∠レ∇ッ∠ゲ∠プ∠ヱ ゅ∠ヰ⇒∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ∀り∠ケヲ⊥シぴ
 ∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠ゎ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バｚャ ∃ろ⇒∠レあΒ∠よ- ∇やヱ⊥ギ⌒ヤ∇ィゅ∠プ ヴ⌒ルやｚゴャや∠ヱ ⊥る∠Β⌒ルやｚゴャや 

∠ヱ ｚモ⊥ミ ∀る∠プ∇ぺ∠ケ ゅ∠ヨ⌒ヰ⌒よ ∇ユ⊥ミ∇グ⊥カ∇ほ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ∃り∠ギ∇ヤ∠ィ ∠る∠も∇ゅ⌒ョ ゅ∠ヨ⊥ヰ∇レあョ ∃ギ⌒ェや
 ⌒ゲ⌒カｘΙや ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒ま ⌒ヮｚヤャや ⌒リΑ⌒キ ヴ⌒プ

び ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ∠リあョ ∀る∠ヘ⌒もべ∠デ ゅ∠ヨ⊥ヰ∠よや∠グ∠ハ ∇ギ∠ヰ∇ゼ∠Β∇ャ∠ヱ  

(1. A Surah which We have sent  down and which We have enjoined (Faradnaha), and in it  We 
have revealed manifest  Ayat , that  you may remember.) (2. The Zaniyah and the Zani, f log each 
of them with a hundred st ripes. Let  not  pity withhold you in their case, in a punishment  
prescribed by Allah, if  you believe in Allah and the Last  Day. And let  a party of the believers 
witness their punishment .)  

 

The Importance of Surat An-Nur 

びゅ∠ヰ⇒∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ ∀り∠ケヲ⊥シぴ  

(A Surah which We have sent  down) Here Allah is point ing out  the high esteem in which He 
holds this Surah, which is not  to say that  other Surahs are not  important .  

びゅ∠ヰ⇒∠レ∇ッ∠ゲ∠プ∠ヱぴ  

(and which We have enj oined,) Muj ahid and Qatadah said, "This means: We have explained 
what  is lawful and unlawful, commands and prohibit ions, and the prescribed punishments. '' Al-
Bukhari said, "Those who read it :  Faradnaha, say that  it  means: "We have enj oined them upon 
you and those who come after you. ''  



び∃ろ⇒∠レあΒ∠よ ∃ろ⇒∠Αや∠¬ べ∠ヰΒ⌒プ ゅ∠レ∇ャ∠ゴル∠ぺ∠ヱぴ  

(and in it  We have revealed manifest  Ayat ,) means, clearly explained,  

び∠ラヱ⊥ゲｚミ∠グ∠ゎ ∇ユ⊥ムｚヤ∠バ∠ャぴ  

(that  you may remember.) 

The Explanation of the Prescribed Punishment for Zina (Illicit Sex) 

Then Allah says:  

ャやぴ ∠る∠も∇ゅ⌒ョ ゅ∠ヨ⊥ヰ∇レあョ ∃ギ⌒ェや∠ヱ ｚモ⊥ミ ∇やヱ⊥ギ⌒ヤ∇ィゅ∠プ ヴ⌒ルやｚゴャや∠ヱ ⊥る∠Β⌒ルやｚゴ
び∃り∠ギ∇ヤ∠ィ  

(The Zaniyah and the Zani, f log each of them with a hundred st ripes.) This honorable Ayah 
contains the ruling on the law of  retaliat ion for the person who commits il legal sex, and details 
of the punishment . Such a person will either be unmarried, meaning that  he has never been 
married, or he will be married, meaning that  he has had intercourse within the bounds of a 
lawful marriage, and he is free, adult  and of sound mind. As for the virgin who is unwedded, 
the prescribed punishment  is one hundred st ripes, as stated in this Ayah. In addit ion to this he 
is to be banished from his homeland for one year, as was recorded in the Two Sahihs from Abu 
Hurayrah and Zayd bin Khalid Al-Juhani in the Hadith about  the two bedouins who came to the 
Messenger of Allah . One of them said, "O Messenger of Allah, this son of mine was employed by 
this man, and commit ted Zina with his wife. I paid a ransom with him on behalf  of my son one 
hundred sheep and a slave-girl,  but  when I asked the people of knowledge, they said that  my 
son should be given one hundred st ripes and banished for a year, and that  this man's wife 
should be stoned to death.'' The Messenger of Allah said:  

» ⌒ぶや ⌒ゆゅ∠わ⌒ム⌒よ ゅ∠ヨ⊥ム∠レ∇Β∠よ ｚリ∠Β⌒ツ∇ホ∠ほ∠ャ ⌒ロ⌒ギ∠Β⌒よ ヶ⌒ジ∇ヘ∠ル ヵ⌒グｚャや∠ヱ
 ⊥ギ∇ヤ∠ィ ∠マ⌒レ∇よや ヴヤ∠ハ∠ヱ ∩∠マ∇Β∠ヤ∠ハ ｘキ∠ケ ⊥ユ∠レ∠ピ∇ャや∠ヱ ⊥り∠ギΒ⌒ャ∠ヲ∇ャや ∩ヴャゅ∠バ∠ゎ
 ∇リ⌒ョ ∃モ⊥ィ∠ゲ⌒ャ ⊥ザ∇Β∠ル⊥ぺ ゅ∠Α ⊥ギ∇ビや∠ヱ ∩∃ュゅ∠ハ ⊥ょΑ⌒ゲ∇ピ∠ゎ∠ヱ ∃る∠もゅ⌒ョ

ゅ∠プ ∇ろ∠プ∠ゲ∠わ∇ハや ⌒ラ⌒み∠プ∩や∠グワ ⌒り∠ぺ∠ゲ∇ョや ヴ∠ャ⌒ま ∠ユ∠ヤ∇シ∠ぺゅ∠ヰ∇ヨ⊥ィ∇ケ«  

(By the One in Whose Hand is my soul, I will j udge between you both according to the Book of 
Allah. Take back the slave-girl and sheep, and your son is to be given one hundred st ripes and 
banished for one year. O Unays -- he said to a man from the t ribe of Aslam -- go to this man's 
wife, and if  she confesses, then stone her to death.) Unays went  to her and she confessed, so 
he stoned her to death. This indicates that  if  the person who is guilt y of il legal sex is a virgin 
and unmarried, he should be banished in addit ion to being given one hundred st ripes. But  if  



married, meaning he has had intercourse within the bounds of lawful marriage, and he is free, 
adult  and of sound mind, then he should be stoned to death. Imam Malik recorded that  ` Umar, 
may Allah be pleased with him, stood up and praised and glorif ied Allah, then he said; "O 
people! Allah sent  Muhammad with the t ruth, and revealed to him the Book. One of the things 
that  was revealed to him was the Ayah of stoning to death, which we have recited and 
understood. The Messenger of Allah carried out  the punishment  of stoning and after him we did 
so, but  I am afraid that  as t ime goes by, some will say that  they did not  f ind the Ayah of 
stoning in the Book of Allah, and they will go ast ray because they abandoned one of the 
obligat ions revealed by Allah. Stoning is something that  is prescribed in the Book of Allah for 
the person -- man or woman -- who commits il legal sex, if  he or she is married, if  decisive 
evidence is produced, or if  pregnancy results from that , or if  they confess to it . '' It  was also 
recorded in the Two Sahihs in the lengthy Hadith of Malik, from which we have quoted brief ly 
only the port ion that  is relevant  to the current  discussion.  

 

Do not feel pity for Them when carrying out the Prescribed 
Punishment 

び⌒ヮｚヤャや ⌒リΑ⌒キ ヴ⌒プ ∀る∠プ∇ぺ∠ケ ゅ∠ヨ⌒ヰ⌒よ ∇ユ⊥ミ∇グ⊥カ∇ほ∠ゎ ∠Ι∠ヱぴ  

(Let  not  pity withhold you in their case, in a punishment  prescribed by Allah,) Meaning, with a 
ruling prescribed by Allah. So the meaning of the Ayah is: "Do not  feel too sorry for them where 
the laws of Allah are established. '' This does not  mean that  we should not  naturally feel pity 
when carrying out  the punishment . What  is prohibited here is the kind of pity that  may make 
the j udge ignore the punishment  altogether. This is what  is not  permit ted for the j udge. 
Muj ahid said,  

び⌒ヮｚヤャや ⌒リΑ⌒キ ヴ⌒プ ∀る∠プ∇ぺ∠ケ ゅ∠ヨ⌒ヰ⌒よ ∇ユ⊥ミ∇グ⊥カ∇ほ∠ゎ ∠Ι∠ヱぴ  

(Let  not  pity withhold you in their case, in a punishment  prescribed by Allah,) "If  the mat ter is 
taken to the ruling authority, the punishment  has to be carried out  and cannot  be stopped.'' 
This was also narrated from Sa` id bin Jubayr and ` Ata' bin Abi Rabah. It  was recorded in a 
Hadith:  

» ∠ギ∠ェ ∇リ⌒ョ ヶ⌒レ∠ピ∠ヤ∠よ ゅ∠ヨ∠プ ∩∇ユ⊥ム∠レ∇Β∠よ ゅ∠ヨΒ⌒プ ∠キヱ⊥ギ⊥エ∇ャや や⊥ヲ∠プゅ∠バ∠ゎ
∠ょ∠ィ∠ヱ ∇ギ∠ボ∠プ«  

(Compromise with the mat ter of prescribed punishment  mutually sort ing it  out  among 
yourselves, for once a mat ter where the prescribed punishment  is required reaches me, I am 
obliged to carry it  out .) Allah's saying:  

び⌒ゲ⌒カｘΙや ⌒ュ∇ヲ∠Β∇ャや∠ヱ ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ゎ ∇ユ⊥わレ⊥ミ ラ⌒まぴ  

(if  you believe in Allah and the Last  Day. ) means, then do that , carry out  the punishments on 
those who commit  il legal sex, and st rike them hard without  causing any wound, so that  he and 



others like him will be deterred by the terror of that . In Al-Musnad, it  was recorded that  one of 
the Companions said, "O Messenger of Allah, when I slaughter a sheep I feel pity for it . '' He 
said,  

»∀ゲ∇ィ∠ぺ ∠マ⌒ャク ヶ⌒プ ∠マ∠ャ∠ヱ«  

(You be rewarded for that .)  

 

Carry out the Prescribed Punishment in Public 

び∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ∠リあョ ∀る∠ヘ⌒もべ∠デ ゅ∠ヨ⊥ヰ∠よや∠グ∠ハ ∇ギ∠ヰ∇ゼ∠Β∇ャ∠ヱぴ  

(And let  a party of the believers witness their punishment .) This is more humiliat ing for the 
people who are guilt y of illegal sex, if  they are f logged in front  of the people. This is because it  
is more effect ive as a deterrent  and it  conveys the sense of scandal and rebuke. Al-Hasan Al-
Basri said,  

⊥ヨ∇ャや ∠リあョ ∀る∠ヘ⌒もべ∠デ ゅ∠ヨ⊥ヰ∠よや∠グ∠ハ ∇ギ∠ヰ∇ゼ∠Β∇ャ∠ヱぴび∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ  

(And let  a party of the believers witness their punishment .) "Publicly. ''  

 ∠Ι ⊥る∠Β⌒ルやｚゴャや∠ヱ ⇔る∠ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ョ ∇ヱ∠ぺ ⇔る∠Β⌒ルや∠コ ｚΙ⌒ま ⊥ウ⌒ムレ∠Α ∠Ι ヴ⌒ルやｚゴャやぴ
 ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⌒ャク ∠ュあゲ⊥ェ∠ヱ ∀ポ⌒ゲ∇ゼ⊥ョ ∇ヱ∠ぺ ∃ラや∠コ ｚΙ⌒ま べ∠ヰ⊥エ⌒ムレ∠Α

び ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや  

(3. The Zani marries not  but  a Zaniyah or a Mushrikah; and the Zaniyah, none marries her 
except  a Zani or a Mushrik. Such a thing is forbidden to the believers.) Here Allah tells us that  
the Zani (male who is guilt y of il legal sex) does not  have intercourse except  with a Zaniyah 
(female who is guilty of il legal sex) or a Mushrikah (female idolator), meaning that  no one 
would go along with him in this act ion except  a sinful woman who is also guilt y of Zina, or a 
Mushrikah who does not  think it  is unlawful. By the same token,  

び∃ラや∠コ ｚΙ⌒ま べ∠ヰ⊥エ⌒ムレ∠Α ∠Ι ⊥る∠Β⌒ルやｚゴャや∠ヱぴ  

(and the Zaniyah, none marries her except  a Zani) a sinful man who is guilt y of fornicat ion,  

び⇔る∠ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ョ ∇ヱ∠ぺぴ  

(or a Mushrik) (a man) who does not  think it  is unlawful.  



Β⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⌒ャク ∠ュあゲ⊥ェ∠ヱぴび∠リ  

(Such a thing is forbidden to the believers.) meaning, indulging in this, or marrying prost itutes, 
or marrying chaste women to immoral men. Qatadah and Muqat il bin Hayyan said: "Allah 
forbade the believers from marrying prost itutes. '' This Ayah is like the Ayah (about  marrying 
slave-girls):  

び∃ラや∠ギ∇カ∠ぺ ⌒れや∠グ⌒ガｚわ⊥ョ ∠Ι∠ヱ ∃ろ⇒∠エ⌒ヘ⇒∠ジ⊥ョ ∠ゲ∇Β∠ビ ろ⇒∠レ∠ダ∇エ⊥ョぴ  

(they should be chaste, not  commit t ing illegal sex, nor taking boyfriends.) ぴ4:25び And His 
saying:  

∠ぺ ン⌒グ⌒ガｚわ⊥ョ ∠Ι∠ヱ ∠リΒ⌒エ⌒プゅ∠ジ⊥ョ ∠ゲ∇Β∠ビ ∠リΒ⌒レ⌒ダ∇エ⊥ョぴび∃ラや∠ギ∇カ  

(desiring chast ity not  commit t ing il legal sexual intercourse, nor taking them as girlf riends) 
ぴ5:5び.  Imam Ahmad recorded that  ` Abdullah bin ` Amr, may Allah be pleased with him, said that  
a man among the believers asked the Messenger of Allah for permission (to marry) a woman 
known as Umm Mahzul, who used to commit  adultery, and who had stated the condit ion that  
she should spend on him. So he asked the Messenger of Allah for permission, or he ment ioned 
the mat ter to him. The Messenger of Allah recited to him:  

 ∠Ι ⊥る∠Β⌒ルやｚゴャや∠ヱ ⇔る∠ミ⌒ゲ∇ゼ⊥ョ ∇ヱ∠ぺ ⇔る∠Β⌒ルや∠コ ｚΙ⌒ま ⊥ウ⌒ムレ∠Α ∠Ι ヴ⌒ルやｚゴャやぴ
 ヴ∠ヤ∠ハ ∠マ⌒ャク ∠ュあゲ⊥ェ∠ヱ ∀ポ⌒ゲ∇ゼ⊥ョ ∇ヱ∠ぺ ∃ラや∠コ ｚΙ⌒ま べ∠ヰ⊥エ⌒ムレ∠Α

び ∠リΒ⌒レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや  

(The Zani marries not  but  a Zaniyah or a Mushrikah; and the Zaniyah, none marries her except  
Zani or a Mushrik. Such a thing is forbidden to the believers.) ぴ24:3び Ibn Abi Hat im recorded 
that  Abu Hurayrah said,  

»⊥ヮ∠ヤ∇ん⌒ョ ゅｚャ⌒ま ⊥キヲ⊥ヤ∇イ∠ヨ∇ャや ヶ⌒ルやｚゴャや ⊥ウ⌒ム∇レ∠Α ゅ∠ャ«  

(A Zani who has been f logged should not  marry anyone except  someone who is like him.) A 
similar report  was recorded by Abu Dawud in his Sunan.  

 ⌒る∠バ∠よ∇ケ∠ほ⌒よ ∇やヲ⊥ゎ∇ほ∠Α ∇ユ∠ャ ｚユ⊥を ⌒ろ⇒∠レ∠ダ∇エ⊥ヨ∇ャや ∠ラヲ⊥ョ∇ゲ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱぴ
 ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥ヤ∠ら∇ボ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ⇔り∠ギ∇ヤ∠ィ ∠リΒ⌒ルゅ∠ヨ∠を ∇ユ⊥ワヱ⊥ギ⌒ヤ∇ィゅ∠プ ∠¬へ∠ギ∠ヰ⊥セ



ｚャや ｚΙ⌒ま ∠ラヲ⊥ボ⌒ジ⇒∠ヘ∇ャや ⊥ユ⊥ワ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ∠ヱ ⇔やギ∠よ∠ぺ ⇔り∠キゅ∠ヰ∠セ ∇やヲ⊥よゅ∠ゎ ∠リΑ⌒グ
び ∀ユΒ⌒ェｚケ ∀ケヲ⊥ヘ∠ビ ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒み∠プ ∇やヲ⊥エ∠ヤ∇タ∠ぺ∠ヱ ∠マ⌒ャ∠ク ⌒ギ∇バ∠よ リ⌒ョ  

(4. And those who accuse chaste women, and produce not  four witnesses, f log them with 
eighty st ripes, and rej ect  their test imony forever. They indeed are the rebellious.) (5. Except  
those who repent  thereafter and do righteous deeds; (for such) verily, Allah is Oft -Forgiving, 
Most  Merciful.)  

 

The Prescribed Punishment for slandering Chaste Women 

This Ayah states the prescribed punishment  for making false accusat ions against  chaste women, 
i.e.,  those who are free, adult  and chaste. If  the person who is falsely accused is a man, the 
same punishment  of f logging also applies. If  the accuser produces evidence that  what  he is 
saying is t rue, then the punishment  does not  apply. Allah said:  

 ∠リΒ⌒ルゅ∠ヨ∠を ∇ユ⊥ワヱ⊥ギ⌒ヤ∇ィゅ∠プ ∠¬へ∠ギ∠ヰ⊥セ ⌒る∠バ∠よ∇ケ∠ほ⌒よ ∇やヲ⊥ゎ∇ほ∠Α ∇ユ∠ャ ｚユ⊥をぴ
 ⊥ユ⊥ワ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ぺ∠ヱ ⇔やギ∠よ∠ぺ ⇔り∠キゅ∠ヰ∠セ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥ヤ∠ら∇ボ∠ゎ ∠Ι∠ヱ ⇔り∠ギ∇ヤ∠ィ

び∠ラヲ⊥ボ⌒ジ⇒∠ヘ∇ャや  

(and produce not  four witnesses, f log them with eighty st ripes, and rej ect  their test imony 
forever. They indeed are the rebellious.) If  the accuser cannot  prove that  what  he is saying is 
t rue, then three rulings apply to him: (f irst ly) that  he should be f logged with eighty st ripes, 
(secondly) that  his test imony should be rej ected forever, and (thirdly) that  he should be 
labelled as a rebellious who is not  of good character, whether in the sight  of Allah or of 
mankind.  

 

Explaining the Repentance of the One Who makes a False 
Accusation 

Then Allah says:  

 ∠ヮｚヤャや ｚラ⌒み∠プ ∇やヲ⊥エ∠ヤ∇タ∠ぺ∠ヱ ∠マ⌒ャ∠ク ⌒ギ∇バ∠よ リ⌒ョ ∇やヲ⊥よゅ∠ゎ ∠リΑ⌒グｚャや ｚΙ⌒まぴ
び ∀ユΒ⌒ェｚケ ∀ケヲ⊥ヘ∠ビ  

(Except  those who repent  thereafter and do righteous deeds; (for such) verily, Allah is Oft -
Forgiving, Most  Merciful.) This except ion refers to the second and third rulings ment ioned 
above. The f logging has been carried out  regardless of whether he repents or persists, and 
after that  there is no further punishment , as is agreed among the scholars. If  he repents, then 



his test imony may be accepted, and he is no longer to be regarded as a rebellious. This was the 
view of Sa` id bin Al-Musayyib -- the leader of the Tabi` in -- and also a group among the Salaf. 
Ash-Sha` bi and Ad-Dahhak said, "His test imony cannot  be accepted even if  he does repent , 
unless he himself  admits that  he said something false, in which case his test imony may be 
accepted. '' And Allah knows best .  

 ｚΙ⌒ま ⊥¬へ∠ギ∠ヰ⊥セ ∇ユ⊥ヰｚャ ∇リ⊥ム∠Α ∇ユ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠ィ∠ヱ∇コ∠ぺ ∠ラヲ⊥ョ∇ゲ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱぴ
 ⊥ヮｚル⌒ま ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∃れや∠ギ⇒∠ヰ∠セ ⊥ノ∠よ∇ケ∠ぺ ∇ユ⌒ワ⌒ギ∠ェ∠ぺ ⊥り∠ギ⇒∠ヰ∠ゼ∠プ ∇ユ⊥ヰ⊥ジ⊥ヘル∠ぺ

∠リ⌒ヨ∠ャ ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒ｚダャや - ラ⌒ま ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∠る∠レ∇バ∠ャ ｚラ∠ぺ ⊥る∠ジ⌒ョゅ∠ガ∇ャや∠ヱ 

 ∠リΒ⌒よ⌒グ⇒∠ム∇ャや ∠リ⌒ョ ∠ラゅ∠ミ- ラ∠ぺ ∠ゆや∠グ∠バ∇ャや ゅ∠ヰ∇レ∠ハ ∇や⊥ぼ∠ケ∇ギ∠Α∠ヱ 

 ∠リΒ⌒よ⌒グ⇒∠ム∇ャや ∠リ⌒ヨ∠ャ ⊥ヮｚル⌒ま ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∃れや∠キゅ∠ヰ∠セ ∠ノ∠よ∇ケ∠ぺ ∠ギ∠ヰ∇ゼ∠ゎ- 

∠ラゅ∠ミ ラ⌒ま べ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∠ょ∠ツ∠ビ ｚラ∠ぺ ∠る∠ジ⌒ョゅ∠ガ∇ャや∠ヱ ∠リ⌒ョ 

 ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒ｚダャや- ⊥ヮ⊥わ∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ⊥モ∇ツ∠プ ∠Ι∇ヲ∠ャ∠ヱ 

び ∀ユΒ⌒ム∠ェ ∀ゆやｚヲ∠ゎ ∠ヮｚヤャや ｚラ∠ぺ∠ヱ  

(6. And for those who accuse their wives, but  have no witnesses except  themselves, let  the 
test imony of one of them be four test imonies by Allah that  he is one of those who speak the 
t ruth.) (7. And the f if th (test imony); invoking of the curse of Allah on him if  he be of those who 
tell a lie.) (8. But  she shall avert  the punishment  from her, if  she bears witness four t imes by 
Allah, that  he is telling a lie.) (9. And the f if th; should be that  the wrath of Allah be upon her if  
he speaks the t ruth.) (10. And had it  not  been for the grace of Allah and His mercy on you! And 
that  Allah is the One Who forgives and accepts repentance, the All-Wise.) 

Details of Al-Li` an 

This Ayah offers a way out  for husbands. If  a husband has accused his wife but  cannot  come up 
with proof, he can swear the Li` an (the oath of condemnat ion) as Allah commanded. This 
means that  he brings her before the Imam and states what  he is accusing her of. The ruler then 
asks him to swear four t imes by Allah in front  of four witnesses  

び∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒ｚダャや ∠リ⌒ヨ∠ャ ⊥ヮｚル⌒まぴ  

(that  he is one of those who speak the t ruth) in his accusat ion of her adultery.  



 ∠リ⌒ョ ∠ラゅ∠ミ ラ⌒ま ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∠る∠レ∇バ∠ャ ｚラ∠ぺ ⊥る∠ジ⌒ョゅ∠ガ∇ャや∠ヱぴ
び ∠リΒ⌒よ⌒グ⇒∠ム∇ャや  

(And the f if th; the invoking of the curse of Allah on him if  he be of those who tell a lie.) If  he 
says that , then she is divorced from him by the very act  of this Li` an; she is forever forbidden 
for him and he must  give her Mahr to her. The punishment  for Zina should be carried out  on 
her, and nothing can prevent  the punishment  except  if  she also swears the oath of 
condemnat ion (Li` an) and swears by Allah four t imes that  he is one of those who lied, i.e.,  in 
what  he is accusing her of;  

 ∠リ⌒ョ ∠ラゅ∠ミ ラ⌒ま べ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∠ょ∠ツ∠ビ ｚラ∠ぺ ∠る∠ジ⌒ョゅ∠ガ∇ャや∠ヱぴ
び ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒ｚダャや  

(And the f if th; should be that  the crath of Allah be upon her if  he speaks the t ruth.) Allah says:  

び∠ゆや∠グ∠バ∇ャや ゅ∠ヰ∇レ∠ハ ∇や⊥ぼ∠ケ∇ギ∠Α∠ヱぴ  

(But  she shall avert  the punishment ) meaning, the prescribed punishment .  

 ∃れや∠キゅ∠ヰ∠セ ∠ノ∠よ∇ケ∠ぺ ∠ギ∠ヰ∇ゼ∠ゎ ラ∠ぺ ∠ゆや∠グ∠バ∇ャや ゅ∠ヰ∇レ∠ハ ∇や⊥ぼ∠ケ∇ギ∠Α∠ヱぴ
 ∠リΒ⌒よ⌒グ⇒∠ム∇ャや ∠リ⌒ヨ∠ャ ⊥ヮｚル⌒ま ⌒ヮｚヤャゅ⌒よ- ∠ょ∠ツ∠ビ ｚラ∠ぺ ∠る∠ジ⌒ョゅ∠ガ∇ャや∠ヱ 

び ∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒ｚダャや ∠リ⌒ョ ∠ラゅ∠ミ ラ⌒ま べ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや  

(if  she bears witness four t imes by Allah, that  he is telling a lie. And the f if th; should be that  
the wrath of Allah be upon her if  he speaks the t ruth.) The wrath of Allah is ment ioned 
specially in the case of the woman, because usually a man would not  go to the extent  of 
exposing his wife and accusing her of Zina unless he is telling the t ruth and has good reason to 
do this, and she knows that  what  he is accusing her of is t rue. So in her case the f if th test imony 
calls for the wrath of Allah to be upon her, for the one upon whom is the wrath of Allah, is the 
one who knows the t ruth yet  deviates from it .  Then Allah ment ions His grace and kindness to 
His creat ion in that  He has prescribed for them a way out  of their dif f icult ies. Allah says:  

び⊥ヮ⊥わ∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ⊥モ∇ツ∠プ ∠Ι∇ヲ∠ャ∠ヱぴ  

(And had it  not  been for the grace of Allah and His mercy on you!) meaning, many of your 
affairs would have been too dif f icult  for you,  



び∀ゆやｚヲ∠ゎ ∠ヮｚヤャや ｚラ∠ぺ∠ヱぴ  

(And that  Allah is the One Who forgives and accepts repentance,) means, from His servants, 
even if  that  comes after they have sworn a confirmed oath.  

び∀ユΒ⌒ム∠ェぴ  

(the All-Wise. ) in what  He prescribes and commands and forbids. There are Hadiths which 
explain how we are to put  this Ayah into ef fect , why it  was revealed and concerning whom 
among the Companions it  was revealed.  

 

The Reason why the Ayah of Li` an was revealed 

Imam Ahmad recorded that  Ibn ` Abbas said: "When the Ayah  

 ⌒る∠バ∠よ∇ケ∠ほ⌒よ ∇やヲ⊥ゎ∇ほ∠Α ∇ユ∠ャ ｚユ⊥を ⌒ろ⇒∠レ∠ダ∇エ⊥ヨ∇ャや ∠ラヲ⊥ョ∇ゲ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱぴ
∠Ι∠ヱ ⇔り∠ギ∇ヤ∠ィ ∠リΒ⌒ルゅ∠ヨ∠を ∇ユ⊥ワヱ⊥ギ⌒ヤ∇ィゅ∠プ ∠¬へ∠ギ∠ヰ⊥セ ∇ユ⊥ヰ∠ャ ∇やヲ⊥ヤ∠ら∇ボ∠ゎ 

び⇔やギ∠よ∠ぺ ⇔り∠キゅ∠ヰ∠セ  

(And those who accuse chaste women, and produce not  four witnesses, f log them with eighty 
st ripes, and rej ect  their test imony forever) ぴ24:4び was revealed, Sa` d bin ` Ubadah, may Allah 
be pleased with him, -- the leader of the Ansar -- said, ` Is this how it  was revealed, O 
Messenger of Allah' The Messenger of Allah said:  

» ⊥メヲ⊥ボ∠Α ゅ∠ョ ∠ラヲ⊥バ∠ヨ∇ジ∠ゎ ゅ∠ャ∠ぺ ⌒ケゅ∠ダ∇ル∠ほ∇ャや ∠ゲ∠ゼ∇バ∠ョ ゅ∠Α
∨∇ユ⊥ミ⊥ギあΒ∠シ«  

(O Ansar, did you hear what  your leader said) They said, ` O Messenger of Allah, do not  blame 
him, for he is a j ealous man. By Allah, he never married a woman who was not  a virgin, and he 
never divorced a woman but  none of us would dare to marry her because he is so j ealous.' Sa` d 
said, ` By Allah, O Messenger of Allah, I know that  it  (the Ayah) is t rue and is from Allah, but  I 
am surprised. If  I found some wicked man lying down with my wife, should I not  disturb him 
unt il I have brought  four witnesses By Allah, he would have f inished what  he was doing before I 
could bring them!' A lit t le while later, Hilal bin Umayyah -- one of the three whose repentance 
had been accepted -- came back from his lands at  night  and found a man with his wife. He saw 
with his own eyes and heard with his own ears, but  he did not  disturb him unt il the morning. In 
the morning he went  to the Messenger of Allah and said, ` O Messenger of Allah, I came to my 
wife at  night  and found a man with her, and I saw with my own eyes and heard with my own 
ears. ' The Messenger of Allah did not  like what  he had said and got  very upset . The Ansar 
gathered around him and said, ` We were being tested by what  Sa` d bin Ubadah said, and now 
the Messenger of Allah will punish Hilal bin Umayyah and declare his test imony before people 



to be unacceptable. ' Hilal said: ` By Allah, I hope that  Allah will make for me a way out  from 
this problem.' Hilal said, ` O Messenger of Allah, I see how upset  you are by what  I have said, 
but  Allah knows that  I am telling the t ruth. ' By Allah, the Messenger of Allah wanted to have 
him f logged, but  then Allah sent  revelat ion to His Messenger . When the revelat ion came upon 
him, they knew about  it  from the change in his face, so they would leave him alone unt il the 
revelat ion was f inished. Allah revealed the Ayah:  

∇ユ∠ャ∠ヱ ∇ユ⊥ヰ∠ィ∠ヱ∇コ∠ぺ ∠ラヲ⊥ョ∇ゲ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱぴ ｚΙ⌒ま ⊥¬へ∠ギ∠ヰ⊥セ ∇ユ⊥ヰｚャ ∇リ⊥ム∠Α 
び⌒ヮｚヤャゅ⌒よ ∃れや∠ギ⇒∠ヰ∠セ ⊥ノ∠よ∇ケ∠ぺ ∇ユ⌒ワ⌒ギ∠ェ∠ぺ ⊥り∠ギ⇒∠ヰ∠ゼ∠プ ∇ユ⊥ヰ⊥ジ⊥ヘル∠ぺ  

(And for those who accuse their wives, but  have no witnesses except  themselves, let  the 
test imony of one of them be four test imonies by Allah... ,) Then the revelat ion was f inished and 
the Messenger of Allah said,  

»ゅ⇔ィ∠ゲ∇ガ∠ョ∠ヱ ゅ⇔ィ∠ゲ∠プ ∠マ∠ャ ⊥ぶや ∠モ∠バ∠ィ ∇ギ∠ボ∠プ ⊥メゅ∠ヤ⌒ワ ゅ∠Α ∇ゲ⌒ゼ∇よ∠ぺ«  

(Rej oice, O Hilal,  for Allah has made a way out  for you.) Hilal said, ` I had been hoping for this 
from my Lord, may He be glorif ied. ' The Messenger of Allah said:  

»ゅ∠ヰ∇Β∠ャ⌒ま やヲ⊥ヤ⌒シ∇ケ∠ぺ«  

(Send for her.) So they sent  for her and she came. The Messenger of Allah recited this Ayah to 
them both, and reminded them that  the punishment  of the Hereafter is more severe than the 
punishment  in this world. Hilal said, ` By Allah, O Messenger of Allah, I have spoken the t ruth 
about  her. ' She said, ` He is lying. ' The Messenger of Allah said,  

»ゅ∠ヨ⊥ヰ∠レ∇Β∠よ やヲ⊥レ⌒ハゅ∠ャ«  

(Make them both swear the Li` an.) So Hilal was told, ` Test ify. ' So he test if ied four t imes by 
Allah that  he was one of those who speak the t ruth. When he came to the f if th test imony, he 
was told, ` O Hilal,  have Taqwa of Allah, for the punishment  of this world is easier than the 
punishment  of the Hereafter, and this will mean that  the punishment  will be inevitable for 
you.' He said, ` By Allah, Allah will not  punish me for it ,  j ust  as He has not  caused me to be 
f logged for it . ' So he test if ied for the f if th t ime that  the curse of Allah would be upon him if  he 
was telling a lie. Then it  was said to his wife, ` Test ify four t imes by Allah that  he is telling a 
lie. ' And when his wife reached the f if th test imony, she was told, ` Have Taqwa of Allah, for the 
punishment  of this world is easier than the punishment  of the Hereafter, and this will mean 
that  the punishment  will be inevitable for you.' She hesitated for a while, and was about  to 
admit  her guilt ,  then she said: ` By Allah, I will not  expose my people to shame, and she swore 
the f if th oath that  the wrath of Allah would be upon her if  he was telling the t ruth. ' Then the 
Messenger of Allah separated them, and decreed that  her child should not  be at t ributed to any 
father, nor should the child be accused, and whoever accused her or her child, they would be 
subj ect  to punishment . He also decreed that  ぴHilalび was not  obliged to house her or feed her, 
because they had not  been separated by divorce, nor had he died and left  her a widow. He 
said,  



» ∠ょ⌒ヰ∇Β∠タ⊥ぺ ⌒ヮ⌒よ ∇れ∠¬ゅ∠ィ ∇ラ⌒ま)∠ウ⌒ジ∇Α∠ケ⊥ぺ ( ∠ズ∇ヨ∠ェ
∠ベ∠ケ∇ヱ∠ぺ ⌒ヮ⌒よ ∇れ∠¬ゅ∠ィ ∇ラ⌒ま∠ヱ ∩∃メゅ∠ヤ⌒ヰ⌒ャ ∠ヲ⊥ヰ∠プ ∩⌒リ∇Β∠ホゅｚジャや や⇔ギ∠バ∠ィ 

 ヵ⌒グｚヤ⌒ャ ∠ヲ⊥ヰ∠プ ∩⌒リ∇Β∠わ∠Β∇ャ∠ほ∇ャや ∠ヒ⌒よゅ∠シ ⌒リ∇Β∠ホゅｚジャや ∠アｚャ∠ギ∠カ ゅ６Β⌒ャゅ∠ヨ⊥ィ
⌒ヮら⌒わ∇わ∠Β⌒ョ⊥ケ«  

(If  she gives birth to a red-haired child (with skinny thighs) and thin legs, then he is Hilal's 
child, but  if  she gives birth to a curly-haired child with thick legs and plump but tocks, then this 
is what  she is accused of.) She subsequent ly gave birth to a child who was curly-haired with 
thick legs and plump but tocks, and the Messenger of Allah said,  

»∀ラ∇ほ∠セ ゅ∠ヰ∠ャ∠ヱ ヶ⌒ャ ∠ラゅ∠ム∠ャ ⊥ラゅ∠ヨ∇Α∠ほ∇ャや ゅ∠ャ∇ヲ∠ャ«  

(Were it  not  for the oath that  she swore, I would deal with her.)'' ` Ikrimah said, "The child grew 
up to become the governor of Egypt , and he was given his mother's name and was not  
at t ributed to any father. '' Abu Dawud recorded a similar but  briefer report . This Hadith has 
corroborat ing reports in the books of Sahih and elsewhere, with many chains of narrat ion, 
including the report  narrated by Al-Bukhari from Ibn ` Abbas, that  Hilal bin Umayyah accused 
his wife before the Prophet  with Sharik bin Sahma'. The Prophet  said,  

»∠ポ⌒ゲ∇ヰ∠ニ ヶ⌒プ ｘギ∠ェ∇ヱ∠ぺ ∠る∠レあΒ∠ら∇ャや«  

(Evidence or the punishment  on your back.) He said, "O Messenger of Allah, if  any one of us saw 
a man with his wife, how could he go and get  evidence'' The Prophet  again said,  

»⌒プ ｘギ∠ェゅｚャ⌒ま∠ヱ ∠る∠レあΒ∠ら∇ャや∠ポ⌒ゲ∇ヰ∠ニ ヶ«  

(Evidence otherwise the punishment  on your back.) Hilal said, "By the One Who sent  you with 
the t ruth! I am telling the t ruth and Allah will reveal something that  will protect  my back from 
the punishment . '' Then Jibril came down and brought  the revelat ion,  

び∇ユ⊥ヰ∠ィ∠ヱ∇コ∠ぺ ∠ラヲ⊥ョ∇ゲ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱぴ  

(And for those who accuse their wives,) Then he recited unt il he reached:  

び∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒ｚダャや ∠リ⌒ョ ∠ラゅ∠ミ ラ⌒まぴ  

(that  he is one of those who speak the t ruth) ぴ24:6び.  When the revelat ion had f inished, the 
Prophet  sent  for them both. Hilal came and gave his test imony, and the Prophet  said,  



» ゅ∠ヨ⊥ム∇レ⌒ョ ∇モ∠ヰ∠プ ∩∀ゆ⌒クゅ∠ミ ゅ∠ヨ⊥ミ∠ギ∠ェ∠ぺ ｚラ∠ぺ ⊥ユ∠ヤ∇バ∠Α ∠ぶや ｚラ⌒ま
∨∀ょ⌒もゅ∠ゎ«  

(Allah knows that  one of you is lying. Will one of you repent ) Then she stood up and gave her 
test imony, and when she reached the f if th oath, they stopped her and said, "If  you swear the 
f if th oath and you are lying, the curse of Allah will be inevitable. '' Ibn ` Abbas said, "She 
hesitated and kept  quiet  unt il we thought  that  she had changed her mind, then she said, ` I will 
not  dishonor my people today', and she went  ahead. Then the Messenger of Allah said,  

» ∠ヒ⌒よゅ∠シ ⌒リ∇Β∠レ∇Β∠バ∇ャや ∠モ∠エ∇ミ∠ぺ ⌒ヮ⌒よ ∇れ∠¬ゅ∠ィ ∇ラ⌒み∠プ ∩ゅ∠ワヱ⊥ゲ⌒ダ∇よ∠ぺ
 ⌒リ∇よや ⌒マΑ⌒ゲ∠ゼ⌒ャ ∠ヲ⊥ヰ∠プ ∩⌒リ∇Β∠ホゅｚジャや ∠アｚャ∠ギ∠カ ⌒リ∇Β∠わ∠Β∇ャ∠ほ∇ャや

∠¬ゅ∠ヨ∇エ∠シ«  

(Wait  unt il she gives birth, and if  she gives birth to a child whose eyes look as if  they are ringed 
with kohl and who has plump but tocks and thick legs, then he is the child of Sharik bin Sahma'.) 
She gave birth to a child who matched this descript ion, and the Prophet  said,  

» ゅ∠ヰ∠ャ ∠ヱ ヶ⌒ャ ∠ラゅ∠ム∠ャ ⌒ぶや ⌒ゆゅ∠わ⌒ミ ∇リ⌒ョ ヴ∠ツ∠ョ ゅ∠ョ ゅ∠ャ∇ヲ∠ャ
∀ラ∇ほ∠セ«  

(Were it  not  for the Book of Allah, I would deal with her.) This version was recorded only by Al-
Bukhari,  but  the event  has been narrated with addit ional chains of narrat ion from Ibn ` Abbas 
and others. Imam Ahmad recorded that  Sa` id bin Jubayr said: During the governorship of Ibn 
Az-Zubayr I was asked about  the couple who engage in Li` an, and whether they should be 
separated, and I did not  know the answer. I got  up and went  to the house of Ibn ` Umar, and 
said, "O Abu ` Abdur-Rahman, should the couple who engage in Li` an be separated'' He said, 
"Subhan Allah, the f irst  one to ask about  this was so-and-so the son of so-and-so. He said, ` O 
Messenger of Allah, what  do you think of a man who sees his wife commit t ing an immoral sin If  
he speaks he will be speaking about  something very serious, and if  he keeps quiet  he will be 
keeping quiet  about  something very serious. ' ぴThe Prophet  び kept  quiet  and did not  answer him. 
Later on, he came to him and said, ` What  I asked you about  is something with which I myself 
being tested with. ' Then Allah revealed the Ayat ,  

び∇ユ⊥ヰ∠ィ∠ヱ∇コ∠ぺ ∠ラヲ⊥ョ∇ゲ∠Α ∠リΑ⌒グｚャや∠ヱぴ  

(And for those who accuse their wives,) unt il he reached:  

び∠リΒ⌒ホ⌒ギ⇒ｚダャや ∠リ⌒ョ ∠ラゅ∠ミ ラ⌒ま べ∠ヰ∇Β∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∠ょ∠ツ∠ビ ｚラ∠ぺぴ  



(That  the wrath of Allah be upon her if  he speaks the t ruth.) He started to advise the man and 
remind him about  Allah, and told him that  the punishment  of this world is easier than the 
punishment  of the Hereafter. The man said: ` By the One Who sent  you with the t ruth, I was 
not  telling you a lie. ' Then the Prophet  turned to the woman and advised the woman and 
reminded her about  Allah, and told her that  the punishment  of this world is easier than the 
punishment  of the Hereafter. The woman said, ` By the One Who sent  you with the t ruth, he is 
lying. ' So ぴthe Prophet  び started with the man, who swore four t imes by Allah that  he was one 
of those who speak the t ruth, and swore the f if th oath that  the curse of Allah would be upon 
him if  he were lying. Then he turned to the woman, who swore four t imes by Allah that  he was 
lying, and swore the f if th oath that  the wrath of  Allah would be upon her if  he was telling the 
t ruth. Then he separated them.'' It  was also recorded by An-Nasa'i in his Tafsir,  and by Al-
Bukhari and Muslim in the Two Sahihs.  

∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ ⊥ロヲ⊥ら∠ジ∇エ∠ゎ ∠Ι ∇ユ⊥ム∇レあョ ∀る∠ら∇ダ⊥ハ ⌒マ∇プ⌒Ηゅ⌒よ やヱ⊥¬べ∠ィ 

 ゅｚョ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∃¬ン⌒ゲ∇ョや あモ⊥ム⌒ャ ∇ユ⊥ムｚャ ∀ゲ∇Β∠カ ∠ヲ⊥ワ ∇モ∠よ ∇ユ⊥ムｚャ ⇔や∂ゲ∠セ
 ⊥ヮ∠ャ ∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ⊥ロ∠ゲ∇ら⌒ミ ヴｚャ∠ヲ∠ゎ ン⌒グｚャや∠ヱ ⌒ユ∇を⌒Ηや ∠リ⌒ョ ∠ょ∠ジ∠わ∇ミや

び ∀ユΒ⌒ヌ∠ハ ∀ゆや∠グ∠ハ  

(11. Verily, those who brought  forth the slander are a group among you. Consider it  not  a bad 
thing for you. Nay, it  is good for you. Unto every man among them will be paid that  which he 
had earned of the sin, and as for him among them who had the greater share therein, his will 
be a great  torment .)  

 

Al-Ifk (the Slander) 

The next  ten Ayat  were all revealed concerning ` A'ishah, the mother of the believers, may 
Allah be pleased with her, when the people of slander and falsehood among the hypocrites 
made their accusat ions against  her and spread lies about  her. Allah became j ealous on her 
behalf  and on behalf  of His Prophet  ,  and revealed her innocence to protect  the honor of the 
Messenger of Allah . He said:  

び∇ユ⊥ム∇レあョ ∀る∠ら∇ダ⊥ハ ⌒マ∇プ⌒Ηゅ⌒よ やヱ⊥¬べ∠ィ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ  

(Verily, those who brought  forth the slander are a group among you.) meaning they were not  
one or two, but  a group. Foremost  among this group was ` Abdullah bin Ubayy bin Salul, the 
leader of the hypocrites, who fabricated the lie and whispered it  to others, unt il some of the 
Muslims started to believe it ,  and others thought  it  might  be possible and began to talk about  
it .  This is how mat ters remained for almost  a month, unt il Qur'an was revealed. This is 
reported in Sahih Hadiths. Imam Ahmad recorded that  Az-Zuhri said: Sa` id bin Al-Musayyib, 
` Urwah bin Az-Zubayr, ` Alqamah bin Waqqas and ` Ubaydullah bin ` Abdullah bin ` Utbah bin 
Mas̀ ud told me about  the story of ` A'ishah, the wife of the Prophet  , when the people of the 
slander said what  they said about  her, and Allah declared her innocence. Each of them told 
something about  the story, and some of them knew more details than others or had memorized 
more than others. I learned the story from each of them, who had heard it  f rom ` A'ishah 



herself ,  and what  one told me confirmed what  the others said. They ment ioned that  ` A'ishah, 
may Allah be pleased with her, the wife of the Prophet  , said: "When the Messenger of Allah 
wanted to go on a j ourney, he would cast  lots among his wives, and the one whose lot  was 
drawn would go with him.'' ` A'ishah, may Allah be pleased with her, said, "So he drew lots 
among us with regard to a campaign he was going out  on, and mine was drawn, so I went  out  
with the Messenger of Allah . This was after the commandment  of Hij ab had been revealed, so I 
t raveled in my howdah and stayed in it  when we camped. We t raveled unt il the Messenger of 
Allah completed his campaign, then we returned. As we were approaching Al-Madinah, we 
paused for a while, then they announced that  the j ourney was to be resumed. When I heard 
this, I walked quickly away from the army to answer the call of nature, then I came back to my 
howdah. Then I put  my hand to my chest  and not iced that  a necklace of mine that  was made of 
onyx and cornelian had broken, so I went  back and looked for it ,  and was delayed because of  
that . In the meant ime, the people who used to lif t  my howdah onto my camel came along and 
put  it  on the camel, thinking that  I was inside. In those t imes women were more slender and 
not  so heavy, they only ate mouthfuls of food. So the people did not  think anything of the 
howdah being so light  when they lif ted it  up, as I was a young woman. They set  off ,  and I found 
my necklace after the army had moved on. Then I came back to the place where we had 
stopped, and I saw no one to call or answer. So I went  to the place where I had been, thinking 
that  the people would miss me and come back for me. While I was sit t ing there, I fell asleep. 
tSafwan bin Al-Mu` at tal As-Sulami Adh-Dhakwani had rested during the night  behind the army. 
Then he set  out  j ust  before daybreak and reached the place where I was in the morning, where 
he saw the out line of a person sleeping. He came to me and recognized me when he saw me, as 
he had seen me before Hij ab was made obligatory for me. When he saw me and said ` Truly, to 
Allah we belong, and t ruly, to Him we shall return,' I woke up, and covered my face with my 
Jilbab (outer garment ). By Allah, he did not  speak a word to me and I did not  hear him say 
anything except  ` Truly, to Allah we belong, and t ruly, to Him we shall return, ' unt il he brought  
his camel and made it  kneel so that  I could ride upon it ,  then he set  out  leading the camel unt il 
we caught  up with the army at  Zuhr t ime.  

There are people who are doomed because of what  happened to me, and the one who had the 
greater share therein was ` Abdullah bin Ubayy bin Salul. When we came back to Al-Madinah, I 
was ill for a month, and the people were talking about  what  the people of the slander were 
saying, and I knew nothing about  it .  What  upset  me when I was ill was that  I did not  see the 
kindness I used to see on the part  of the Messenger of Allah . When I was ill;  he would j ust  
come in and say,  

»∨∇ユ⊥ムΒ⌒ゎ ∠ブ∇Β∠ミ«  

(How is that  (lady)) That  is what  upset  me. I did not  feel that  there was anything wrong unt il I 
went  out  after I felt  bet ter, and Umm Mistah went  out  with me, walking towards Al-Manasi` , 
which is where we used to go to relieve ourselves, and we would not  go out  for that  purpose 
except  at  night . This was before we had lavatories close to our houses; our habit  was similar to 
that  of the early Arabs in that  we went  out  into the deserts to relieve ourselves, because we 
considered it  t roublesome and harmful to have lavatories in our houses. So I went  out  with 
Umm Mistah, who was the daughter of Abu Ruhm bin Al-Mut talib bin ` Abd Manaf, and her 
mother was the daughter of Sakhr bin ` Amir, the paternal aunt  of Abu Bakr As-Siddiq. Her son 
was Mistah bin Uthathah bin ` Abbad bin Al-Mut talib. When we f inished what  we had to do, the 
daughter of Abu Ruhm Umm Mistah and I came back towards my house. Umm Mistah stumbled 
over her apron and said, ` May Mistah be ruined!' I said to her, ` What  a bad thing you have said! 
Are you abusing a man who was present  at  Badr' She said, ` Good grief, have you not  heard 
what  he said' I said, ` What  did he say' So she told me what  the people of the slander were 
saying, which made me even more il l.  When I returned home, the Messenger of Allah came in 
to me and greeted me, then he said,  



»∨∇ユ⊥ムΒ⌒ゎ ∠ブ∇Β∠ミ«  

(How is that  (lady)) I said to him, ` Will you give me permission to go to my parents' At  that  
t ime I wanted to confirm the news by hearing it  f rom them. The Messenger of Allah gave me 
permission, so I went  to my parents and asked my mother, ` O my mother, what  are the people 
talking about ' My mother said, ` Calm down, for by Allah, there is no beaut iful woman who is 
loved by her husband and has co-wives but  those co-wives would f ind fault  with her. ' I said, 
` Subhan Allah! Are the people really talking about  that ' I wept  throughout  the whole night  unt il 
morning. My tears never ceased and I did not  sleep at  all,  and morning came while I was st il l 
weeping. Because the revelat ion had ceased, the Messenger of Allah called ` Ali bin Abi Talib 
and Usamah bin Zayd, and consulted with them about  divorcing his wife. As for Usamah bin 
Zayd, he told the Messenger of Allah about  what  he knew of his wife's innocence and his 
fondness for her. He said, ` O Messenger of Allah, she is your wife, and we do not  know 
anything about  her but  good.' But  ` Ali bin Abi Talib said, ` O Messenger of  Allah, Allah has not  
imposed rest rict ions on you, and there are plenty of other women besides her. If  you ask her 
servant  girl,  she will tell you the t ruth. ' So the Messenger of Allah called Barirah and said,  

» ∇リ⌒ョ ⌒マ⊥らΑ⌒ゲ∠Α ∃¬∇ヶ∠セ ∇リ⌒ョ ⌒ろ∇Α∠ぺ∠ケ ∇モ∠ワ ⊥り∠ゲΑ⌒ゲ∠よ ∇ヵ∠ぺ
∨∠る∠ゼ⌒もゅ∠ハ«  

(O Barirah, have you ever seen anything that  might  make you suspicious about  ` A'ishah) Barirah 
said to him, ` By the One Who sent  you with the t ruth, I have never seen anything for which I 
could blame her, apart  from the fact  that  she is a young girl who somet imes falls asleep and 
leaves her family's dough unprotected so that  the domest ic goats come and eat  it . ' So then the 
Messenger of Allah got  up and (addressed the people) and asked who could sort  out  ` Abdullah 
bin Ubayy bin Salul for him. While he was standing on the Minbar, the Messenger of Allah said,  

» ∇ギ∠ホ ∃モ⊥ィ∠ケ ∇リ⌒ョ ヶ⌒ル⊥ケ⌒グ∇バ∠Α ∇リ∠ョ ∠リΒ⌒ヨ⌒ヤ∇ジ⊥ヨ∇ャや ∠ゲ∠ゼ∇バ∠ョゅ∠Α
 ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ろ∇ヨ⌒ヤ∠ハ ゅ∠ョ ⌒ぶや∠ヲ∠プ ∩ヶ⌒わ∇Β∠よ ⌒モ∇ワ∠ぺ ヶ⌒プ ⊥ロや∠ク∠ぺ ヶ⌒レ∠ピ∠ヤ∠よ
 ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ろ∇ヨ⌒ヤ∠ハ ゅ∠ョ ゅ⇔ヤ⊥ィ∠ケ やヱ⊥ゲ∠ミ∠ク ∇ギ∠ボ∠ャ∠ヱ ∩や⇔ゲ∇Β∠カ ゅｚャ⌒ま ヶ⌒ヤ∇ワ∠ぺ

ｚャ⌒ま ヶ⌒ヤ∇ワ∠ぺ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥モ⊥カ∇ギ∠Α ∠ラゅ∠ミ ゅ∠ョ∠ヱ ∩や⇔ゲ∇Β∠カ ゅｚャ⌒まヶ⌒バ∠ョ ゅ«  

(O Muslims, who will help me against  a man who has hurt  me by slandering my family By Allah, 
I know nothing about  my family but  good, and the people are blaming a man of whom I know 
nothing except  good, and he has never entered upon my family except  with me.) Sa` d bin 
Mu` adh Al-Ansari stood up and said, ` O Messenger of Allah, by Allah I will deal with him for 
you. If  he is from (the t ribe of) Al-Aws, then I will cut  off  his head, and if  he is from our 
brothers of (the t ribe of) Al-Khazraj , tell us what  to do and we will do it . ' Then Sa` d bin 
` Ubadah stood up. He was the leader of Al-Khazraj , and he was a righteous man, but  he was 
overwhelmed with t ribal chauvinism. He said to Sa` d bin Mu` adh, ` By Allah, you will not  kill 
him and you will never be able to kill him.' Then Usayd bin Hudayr, who was the cousin of Sa` d 
bin Mu` adh, stood up and said to Sa` d bin ` Ubadah, ` You are lying! By Allah, we will kill him, 



and you are a hypocrite arguing on behalf  of the hypocrites! ' Then the two groups, Al-Aws and 
Al-Khazraj , started to get  angry and were about  to come to blows, with the Messenger of Allah 
standing there on the Minbar, t rying to calm them down unt il they became quiet , then the 
Messenger of Allah also fell silent . On that  day I kept  on weeping so much, my tears never 
ceased and I did not  sleep at  all.  My parents thought  that  my liver would burst  from all that  
weeping. While they were sit t ing with me and I was weeping, a woman of the Ansar asked for 
permission to see me. I let  her in, and she sat  and wept  with me. While we were in that  state, 
the Messenger of Allah came in, greeted us and sat  down. He had never sat  with me since the 
rumors began, and a month had passed by without  any revelat ion coming to him concerning my 
case. The Messenger of Allah recited the Tashahhud when he sat  down, then he said,  

» や∠グ∠ミ ⌒マ∇レ∠ハ ヶ⌒レ∠ピ∠ヤ∠よ ∇ギ∠ホ ⊥ヮｚル⌒み∠プ ⊥る∠ゼ⌒もゅ∠ハ ゅ∠Α ∩⊥ギ∇バ∠よ ゅｚョ∠ぺ
 ⌒ろ∇レ⊥ミ ∇ラ⌒ま∠ヱ ∩⊥ぶや ⌒マ⊥もあゲ∠ら⊥Β∠ジ∠プ ⇔る∠ゃΑ⌒ゲ∠よ ⌒ろ∇レ⊥ミ ∇ラ⌒み∠プ∩や∠グ∠ミ∠ヱ

 ∩⌒ヮ∇Β∠ャ⌒ま ヶ⌒よヲ⊥ゎ ｚユ⊥を ∠ぶや ヵ⌒ゲ⌒ヘ∇ピ∠わ∇シゅ∠プ ∃ょ∇ル∠グ⌒よ ⌒ろ∇ヨ∠ヨ∇ャ∠ぺ ｚラ⌒み∠プ
⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ⊥ぶや ∠ゆゅ∠ゎ ∩∠ゆゅ∠ゎ ｚユ⊥を ⌒ヮ⌒ら∇ル∠グ⌒よ ∠フ∠ゲ∠わ∇ハや や∠ク⌒ま ∠ギ∇ら∠バ∇ャや«  

(Thereafter, O ` A'ishah, I have been told such and such a thing about  you, and if  you are 
innocent , then Allah will reveal your innocence, but  if  you have commit ted a sin, then seek 
Allah's forgiveness and turn in repentance to Him, for when a servant  confesses his sin and 
repents to Allah, He accepts his repentance.) When the Messenger of Allah f inished what  he 
had to say, my tears stopped completely and I not  longer felt  even one drop. Then I said to my 
father, ` Answer the Messenger of Allah on my behalf . ' He said, ` I do not  know what  I should say 
to the Messenger of Allah. ' So I said to my mother, ` Answer the Messenger of Allah on my 
behalf . ' She said, ` I do not  know what  I should say to the Messenger of Allah. ' So even though I 
was j ust  a young girl who had not  memorized much of the Qur'an, I said: ` By Allah, I know that  
you have heard so much of this story that  it  has become planted in your minds and you believe 
it .  So now if  I tell you that  I am innocent  -- and Allah knows that  I am innocent  -- you will not  
believe me; but  if  I admit  something to you -- and Allah knows that  I am innocent  -- you will 
believe me. By Allah, I cannot  f ind any example to give you except  for that  which the Prophet  
Yusuf 's father said,  

び∠ラヲ⊥ヘ⌒ダ∠ゎ ゅ∠ョ ヴ∠ヤ∠ハ ⊥ラゅ∠バ∠わ∇ジ⊥ヨ∇ャや ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∀モΒ⌒ヨ∠ィ ∀ゲ∇ら∠ダ∠プぴ  

(So (for me) pat ience is most  f it t ing. And it  is Allah Whose help can be sought  against  that  (lie) 
which you describe) ぴ12:18び.  Then I turned my face away and lay down on my bed. By Allah, at  
that  point  I knew I was innocent  and that  Allah would prove my innocence because I was 
innocent , but  by Allah, I did not  think that  Allah would reveal Qur'an that  would be forever 
recited concerning my situat ion, because I thought  of myself  as too insignif icant  for Allah to 
reveal anything concerning me. But  I hoped that  the Messenger of Allah would see a dream in 
which Allah would prove my innocence. By Allah, the Messenger of Allah did not  move from 
where he was sit t ing and no one left  the house before Allah sent  down revelat ion to His 
Prophet  ,  and he was overtaken by the state that  always overtook him when the revelat ion 
came upon him, unt il drops of sweat  like pearls would run down him, even on a winter's day; 
this was because of the heaviness of the words which were being revealed to him. When that  
state passed -- and the Messenger of Allah was smiling -- the f irst  thing he said was,  



»⌒ポ∠ぺｚゲ∠よ ∇ギ∠ボ∠プ ｚモ∠ィ∠ヱ ｚゴ∠ハ ⊥ぶや ゅｚョ∠ぺ ∩⊥る∠ゼ⌒もゅ∠ハ ゅ∠Α ヵ⌒ゲ⌒ゼ∇よ∠ぺ«  

(Be glad O ` A'ishah, Allah has declared your innocence.) My mother said to me, ` Get  up and go 
to him.' I said, ` By Allah, I will not  go to him and I will not  give praise to anyone except  Allah, 
may He be glorif ied, for He is the One Who has proven my innocence.' So Allah revealed:  

び∇ユ⊥ム∇レあョ ∀る∠ら∇ダ⊥ハ ⌒マ∇プ⌒Ηゅ⌒よ やヱ⊥¬べ∠ィ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ  

(Verily, those who brought  forth the slander are a group among you.), unt il the ten Ayat . Allah 
revealed these Ayat  concerning my innocence. Abu Bakr, may Allah be pleased with him, who 
used to spend on Mistah bin Uthathah because he was a close relat ive and because he was 
poor, said, ` By Allah, I will never spend anything on him again after what  he has said about  
` A'ishah. ' Then Allah revealed,  

 ∇やヲ⊥ゎ∇ぽ⊥Α ラ∠ぺ ⌒る∠バｚジャや∠ヱ ∇ユ⊥ムレ⌒ョ ⌒モ∇ツ∠ヘ∇ャや ∇やヲ⊥ャ∇ヱ⊥ぺ ⌒モ∠ゎ∇ほ∠Α ∠Ι∠ヱぴ
びヴ∠よ∇ゲ⊥ボ∇ャや ヴ⌒ャ∇ヱ⊥ぺ  

(And let  not  those among you who are blessed with graces and wealth swear not  to give to their 
kinsmen.) unt il His saying:  

∠ャ ⊥ヮｚヤャや ∠ゲ⌒ヘ∇ピ∠Α ラ∠ぺ ∠ラヲぁら⌒エ⊥ゎ ∠Ι∠ぺぴび∀ユΒ⌒ェｚケ ∀ケヲ⊥ヘ∠ビ ⊥ヮｚヤャや∠ヱ ∇ユ⊥ム  

(Do you not  love that  Allah should forgive you And Allah is Oft -Forgiving, Most  Merciful) ぴ24:22び. 
So Abu Bakr said, ` By Allah, certainly I love that  Allah should forgive me.' So he resumed 
spending on Mistah as he had spent  on him before, and he said, ` By Allah, I shall never stop 
spending on him.' The Messenger of Allah asked Zaynab bint  Jahsh about  my situat ion, and said,  

»∨⌒ろ∇Α∠ぺ∠ケ ∇ヱ∠ぺ ⌒ろ∇ヨ⌒ヤ∠ハ や∠クゅ∠ョ ⊥ょ∠レ∇Α∠コ ゅ∠Α«  

(O Zaynab, what  do you know and what  have you seen) She said, ` O Messenger of Allah, may 
Allah protect  my hearing and my sight . By Allah, I know nothing but  good.' She is the one who 
used to compete with me among the wives of  the Prophet  , but  Allah protected her (from 
telling lies) because of her piety. But  her sister Hamnah bint  Jahsh kept  on f ight ing on her 
behalf ,  so she was doomed along with those who were doomed.'' Ibn Shihab said, "This is as 
much as we know about  this group of people. '' It  was also by Al-Bukhari and Muslim in their 
Sahihs from the Hadith of Az-Zuhri,  and by Ibn Ishaq also from Az-Zuhri.  He also said: "Yahya 
bin ` Abbad bin ` Abdullah bin Az-Zubayr told me from his father, from ` A'ishah, may Allah be 
pleased with her, and ` Abdullah bin Abi Bakr bin Muhammad bin ` Amr bin Hazm Al-Ansari told 
me from ` Amrah, from ` A'ishah, (a report ) similar to that  quoted above. And Allah knows best . 
Allah's saying:  

び⌒マ∇プ⌒Ηゅ⌒よ やヱ⊥¬べ∠ィ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ  



(Verily, those who brought  forth the slander) means, the lies, falsehood and fabricat ions.  

び∀る∠ら∇ダ⊥ハぴ  

(are a group) means, a gang among you.  

び∇ユ⊥ムｚャ ⇔や∂ゲ∠セ ⊥ロヲ⊥ら∠ジ∇エ∠ゎ ∠Ιぴ  

(Consider it  not  a bad thing for you.) O family of Abu Bakr,  

び∇ユ⊥ムｚャ ∀ゲ∇Β∠カ ∠ヲ⊥ワ ∇モ∠よぴ  

(Nay, it  is good for you.) means, in this world and the Hereafter, honorable ment ion in this 
world and raised status in the Hereafter. Allah demonst rated the esteem with which He 
regarded the family of Abu Bakr when He defended ` A'ishah the Mother of the believers, may 
Allah be pleased with her, by revealing her innocence in the Qur'an,  

び⌒ヮ⌒ヘ∇ヤ∠カ ∇リ⌒ョ ∠Ι∠ヱ ⌒ヮ∇Α∠ギ∠Α ⌒リ∇Β∠よ リ⌒ョ ⊥モ⌒ト⇒∠ら∇ャや ⌒ヮΒ⌒ゎ∇ほ∠Α ｚΙぴ  

(Falsehood cannot  come to it  from before it  or behind it .  . .) ぴ41:42び.  Ibn ` Abbas, may Allah be 
pleased with him, entered upon her when she was dying, he said to her, "Rej oice, for you are 
the wife of the Messenger of Allah and he used to love you; he did not  marry any virgin other 
than you, and your innocence was revealed from heaven.''  

び⌒ユ∇を⌒Ηや ∠リ⌒ョ ∠ょ∠ジ∠わ∇ミや ゅｚョ ∇ユ⊥ヰ∇レあョ ∃¬ン⌒ゲ∇ョや あモ⊥ム⌒ャぴ  

(Unto every man among them will be paid that  which he had earned of the sin,) means, each of  
those who spoke about  this mat ter and accused the Mother of the believers ` A'ishah, may Allah 
be pleased with her, of any immoral act ion, will have a great  share of punishment .  

び∇ユ⊥ヰ∇レ⌒ョ ⊥ロ∠ゲ∇ら⌒ミ ヴｚャ∠ヲ∠ゎ ン⌒グｚャや∠ヱぴ  

(and as for him among them who had the greater share therein,) It  was said that  this referred 
to the one who init iated the rumors, or that  it  was the one who collected rumors and spread 
them among the people.  

び∀ユΒ⌒ヌ∠ハ ∀ゆや∠グ∠ハ ⊥ヮ∠ャぴ  

(his will be a great  torment .) means, for that . He was ` Abdullah bin Ubayy bin Salul, may Allah 
disf igure him and curse him.  



∇ヲｚャぴ ⊥ろ⇒∠レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや∠ヱ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ｚリ∠ニ ⊥ロヲ⊥ヨ⊥わ∇バ⌒ヨ∠シ ∇ク⌒ま Ι
 ∀リΒ⌒らぁョ ∀マ∇プ⌒ま へ∠グ⇒∠ワ ∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱ ⇔やゲ∇Β∠カ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ほ⌒よ- ヱ⊥¬べ∠ィ ∠Ι∇ヲｚャ 

 ⌒¬へ∠ギ∠ヰぁゼャゅ⌒よ ∇やヲ⊥ゎ∇ほ∠Α ∇ユ∠ャ ∇ク⌒み∠プ ∠¬へ∠ギ∠ヰ⊥セ ⌒る∠バ∠よ∇ケ∠ほ⌒よ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ
び ∠ラヲ⊥よ⌒グ⇒∠ム∇ャや ⊥ユ⊥ワ ⌒ヮｚヤャや ∠ギレ⌒ハ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ  

e(12. Why then, did not  the believers, men and women, when you heard it ,  think good of their 
own people and say: "This is an obvious lie'') (13. Why did they not  produce four witnesses 
against  him Since they have not  produced witnesses! Then with Allah, they are the liars.)  

 

Disciplining the Believers for spreading the Slander 

Here Allah disciplines the believers with regard to the mat ter of ` A'ishah, because some of 
them spread this evil talk and the slander that  had been ment ioned. So Allah says:  

び⊥ロヲ⊥ヨ⊥わ∇バ⌒ヨ∠シ ∇ク⌒ま Ι∇ヲｚャぴ  

(Why then, when you heard it ,) meaning, the talk which accused the Mother of the believers, 
may Allah be pleased with her,  

び⇔やゲ∇Β∠カ ∇ユ⌒ヰ⌒ジ⊥ヘル∠ほ⌒よ ⊥ろ⇒∠レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや∠ヱ ∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ｚリ∠ニぴ  

(the believers, men and women, think good of  their own people) means, why did they not  
compare what  was said to themselves -- if  it  was not  befit t ing for them then it  was even less 
appropriate for the Mother of the believers, and she was more likely to be innocent . Or it  was 
said that  this was revealed about  Abu Ayyub Khalid bin Zayd Al-Ansari and his wife, may Allah 
be pleased with them. Imam Muhammad bin Ishaq bin Yasar narrated, "The wife of Abu Ayyub 
Khalid bin Zayd Al-Ansari, Umm Ayyub, said to him, ` O Abu Ayyub, have you heard what  the 
people are saying about  ` A'ishah' He said, ` Yes, and it  is all l ies. Would you do that , O Umm 
Ayyub' She said, ` No, by Allah, I would not  do that . ' He said, ` And by Allah, ` A'ishah is bet ter 
than you.' When the Qur'an was revealed, Allah ment ioned those who spoke about  the evil deed 
among the people of the slander,  

び∇ユ⊥ム∇レあョ ∀る∠ら∇ダ⊥ハ ⌒マ∇プ⌒Ηゅ⌒よ やヱ⊥¬べ∠ィ ∠リΑ⌒グｚャや ｚラ⌒まぴ  

(Verily, those who brought  forth the slander are a group among you.) ぴ24:1び This refers to 
Hassan and his companions who said what  they said. Then Allah said,  

⊥ヨ∇ャや ｚリ∠ニ ⊥ロヲ⊥ヨ⊥わ∇バ⌒ヨ∠シ ∇ク⌒ま Ι∇ヲｚャぴび∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ  



(Why then, did not  the believers, men, when you heard it ,  think...) means, as Abu Ayyub and 
his wife did. '' Allah's saying:  

び∠ラヲ⊥レ⌒ョ∇ぽ⊥ヨ∇ャや ｚリ∠ニぴ  

(the believers, men think...) meaning, ` why did they not  think good, because the Mother of the 
believers is his wife and is closer to him.' This is concerned with innermost  feelings;  

び∇やヲ⊥ャゅ∠ホ∠ヱぴ  

(and say:) means, with their tongues, verbally,  

び∀リΒ⌒らぁョ ∀マ∇プ⌒ま へ∠グ⇒∠ワぴ  

("This (charge) is an obvious lie'') means, a clear unt ruth told about  the Mother of the believers, 
may Allah be pleased with her. What  happened should not  have been the cause of suspicion. 
The fact  that  the Mother of the believers came openly, riding on the camel of Safwan bin Al-
Mu` at tal at  midday, with the ent ire army watching and the Messenger of Allah among them, 
should have made it  clear that  there was no cause for suspicion. If  there had been anything 
suspicious about  the mat ter, they would not  have come openly in this manner in front  of so 
many witnesses; they would have come secret ly. On this basis, what  the people of the slander 
said accusing the Mother of the believers was an ut ter lie, false speech and evil foolish talk, by 
which people who indulged in it  lost  out . Allah said:  

∠ギ∠ヰ⊥セ ⌒る∠バ∠よ∇ケ∠ほ⌒よ ⌒ヮ∇Β∠ヤ∠ハ ヱ⊥¬べ∠ィ ∠Ι∇ヲｚャぴび∠¬へ  

(Why did they not  produce four witnesses against  him) meaning, to prove that  what  they were 
saying was t rue.  

 ⊥ユ⊥ワ ⌒ヮｚヤャや ∠ギレ⌒ハ ∠マ⌒ゃ⇒∠ャ∇ヱ⊥ほ∠プ ⌒¬へ∠ギ∠ヰぁゼャゅ⌒よ ∇やヲ⊥ゎ∇ほ∠Α ∇ユ∠ャ ∇ク⌒み∠プぴ
び∠ラヲ⊥よ⌒グ⇒∠ム∇ャや  

(Since they have not  produced witnesses! Then with Allah they are the liars.)Allah has ruled 
that  they are indeed wicked liars.  

 ゅ∠Β∇ルぁギャや ヴ⌒プ ⊥ヮ⊥わ∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ⊥モ∇ツ∠プ ∠Ι∇ヲ∠ャ∠ヱぴ
 ∀ユΒ⌒ヌ∠ハ ∀ゆや∠グ∠ハ ⌒ヮΒ⌒プ ∇ユ⊥わ∇ツ∠プ∠ぺ べ∠ョ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ムｚジ∠ヨ∠ャ ⌒り∠ゲ⌒カｘΙや∠ヱ

-ヲ⊥ャヲ⊥ボ∠ゎ∠ヱ ∇ユ⊥ム⌒わ∠レ⌒ジ∇ャ∠ほ⌒よ ⊥ヮ∠ル∇ヲｚボ∠ヤ∠ゎ ∇ク⌒ま  ∠ザ∇Βｚャ ゅｚョ ∇ユ⊥ム⌒ワ∠ヲ∇プ∠ほ⌒よ ∠ラ



 ∀ユΒ⌒ヌ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∠ギレ⌒ハ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⇔ゅレあΒ∠ワ ⊥ヮ∠ルヲ⊥ら∠ジ∇エ∠ゎ∠ヱ ∀ユ∇ヤ⌒ハ ⌒ヮ⌒よ ∇ユ⊥ム∠ャ
び  

(14. Had it  not  been for the grace of Allah and His mercy unto you in this world and in the 
Hereafter, a great  torment  would have touched you for that  whereof you had spoken.) (15. 
When you were propagat ing it  with your tongues, and ut tering with your mouths that  whereof 
you had no knowledge, you counted it  a lit t le thing, while with Allah it  was very great .)  

 

The Grace of Allah towards the People of the Slander by giving 
Them the Opportunity to repent 

Allah says,  

 ゅ∠Β∇ルぁギャや ヴ⌒プ ⊥ヮ⊥わ∠ヨ∇ェ∠ケ∠ヱ ∇ユ⊥ム∇Β∠ヤ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ⊥モ∇ツ∠プ ∠Ι∇ヲ∠ャ∠ヱぴ
び⌒り∠ゲ⌒カｘΙや∠ヱ  

(Had it  not  been for the grace of Allah and His mercy unto you in this world and in the 
Hereafter,) This is addressed to those who were indulging in discussing the mat ter of ` A'ishah, 
informing them that  Allah has accepted their repentance in this world, and forgiven them 
because of their faith in the Hereafter.  

び⌒ヮΒ⌒プ ∇ユ⊥わ∇ツ∠プ∠ぺ べ∠ョ ヴ⌒プ ∇ユ⊥ムｚジ∠ヨ∠ャぴ  

(would have touched you for that  whereof you had spoken.) with regard to the slander.  

び∀ユΒ⌒ヌハ ∀ゆや∠グ∠ハぴ  

(a great  torment ) This refers to those who had faith in Allah because of their repentance, such 
as Mistah, Hassan and Hamnah bint  Jahsh the sister of Zaynab bint  Jahsh. As for the hypocrites 
who indulged in the slander, such as ` Abdullah bin Ubayy bin Salul and his like, they are not  
the ones who are referred to in this Ayah , because they did not  have suff icient  faith and 
righteous deeds to balance or cancel out  what  they had done. By the same token, the threats 
that  were narrated for a specif ic deed are bound to be carried out , if  there is no repentance or 
suff icient  righteous deeds to balance or outweigh it .  Then Allah says:  

び∇ユ⊥ム⌒わ∠レ⌒ジ∇ャ∠ほ⌒よ ⊥ヮ∠ル∇ヲｚボ∠ヤ∠ゎ ∇ク⌒まぴ  

(When you were propagat ing it  with your tongues,) Muj ahid and Sa` id bin Jubayr said, "Some of 
you were relat ing it  to others, '' where one says, ` I heard this from so-and-so, and so-and-so 
said such and such, and some of them ment ioned such and such.' Others recited the Ayah: (∇ク⌒ま 



⊥ヮ∠ルヲ⊥ボ⌒ヤ∠ゎ ∇ユ⊥ム⌒わ∠レ⌒ジ∇ャ∠ほ⌒よ) ("When you were invent ing a lie with your tongues... '') In Sahih Al-Bukhari,  it  is 
recorded that  ` A'ishah recited it  l ike that . According to her, the meaning refers to lies which a 
person persists in telling. The f irst  recitat ion is preferred and more popular, and the maj ority 
recite it  that  way, but  the second is reported from ` A'ishah, the Mother of the believers.  

∇ユ⊥ム∠ャ ∠ザ∇Βｚャ ゅｚョ ∇ユ⊥ム⌒ワ∠ヲ∇プ∠ほ⌒よ ∠ラヲ⊥ャヲ⊥ボ∠ゎ∠ヱぴび∀ユ∇ヤ⌒ハ ⌒ヮ⌒よ   

(and ut tering with your mouths that  whereof you had no knowledge,) means, you were 
speaking about  something which you knew nothing about . Then Allah says:  

び∀ユΒ⌒ヌ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∠ギレ⌒ハ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⇔ゅレあΒ∠ワ ⊥ヮ∠ルヲ⊥ら∠ジ∇エ∠ゎ∠ヱぴ  

(you counted it  a lit t le thing, while with Allah it  was very great .) means, ` you said what  you 
said about  the Mother of the believers and you thought  that  it  was a t rif l ing and insignif icant  
mat ter, but  even if  she was not  the wife of the Prophet  ,  it  st il l would not  be an insignif icant  
mat ter -- so how about  when she is the wife of the Unlet tered Prophet , the Seal of the 
Prophets and Leader of the Messengers ' It  is a very serious mat ter with Allah that  such a thing 
should be said about  the wife of His Messenger! For Allah, may He be glorif ied and exalted, 
feels great  fury and anger over such mat ters, and He would never decree such a thing for the 
wife of any of His Prophets. If  that  is the case, then how about  the best  of the wives of any 
Prophet , the wife of the best  of the sons of  Adam in this world and the next  Allah says:  

び∀ユΒ⌒ヌ∠ハ ⌒ヮｚヤャや ∠ギレ⌒ハ ∠ヲ⊥ワ∠ヱ ⇔ゅレあΒ∠ワ ⊥ヮ∠ルヲ⊥ら∠ジ∇エ∠ゎ∠ヱぴ  

(you counted it  a lit t le thing, while with Allah it  was very great .) In the Two Sahihs it  is 
reported that :  

» ゅ∠ャ ∩⌒ぶや ⌒テ∠ガ∠シ ∇リ⌒ョ ⌒る∠ヨ⌒ヤ∠ム∇ャゅ⌒よ ⊥ユｚヤ∠ム∠わ∠Β∠ャ ∠モ⊥ィｚゲャや ｚラ⌒ま
 ∩⊥ヒ⊥ヤ∇ら∠ゎ ゅ∠ョ ヵ⌒ケ∇ギ∠Α ∠リ∇Β∠よ ゅ∠ョ ∠ギ∠バ∇よ∠ぺ ⌒ケゅｚレャや ヶ⌒プ ゅ∠ヰ⌒よ ヵ⌒ヲ∇ヰ∠Α
⌒チ∇ケ∠ほ∇ャや∠ヱ ⌒¬ゅ∠ヨｚジャや«  

(A man may say a word that  angers Allah without  realizing how far it  will go, and because of 
that  he will be thrown into Hell a distance greater than that  between heaven and earth.) 
According to another report :  

»ゅ⇔ャゅ∠よ ゅ∠ヰ∠ャ ヶ⌒ボ∇ヤ⊥Α ゅ∠ャ«  

(And he may not  pay any at tent ion to it .)  


